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Avis aux lecteurs canadiens

Le présent document a été traduit en France. Voici les principales différences et
particularités dont vous devez tenir compte.

Illustrations

Les illustrations sont fournies à titre d'exemple. Certaines peuvent contenir des
données propres à la France.

Terminologie

La terminologie des titres IBM peut différer d'un pays à l'autre. Reportez-vous au
tableau ci-dessous, au besoin.

IBM France IBM Canada

ingénieur commercial représentant

agence commerciale succursale

ingénieur technico-commercial informaticien

inspecteur technicien du matériel

Claviers

Les lettres sont disposées différemment : le clavier français est de type AZERTY, et
le clavier français-canadien de type QWERTY.

OS/2 et Windows - Paramètres canadiens

Au Canada, on utilise :
v les pages de codes 850 (multilingue) et 863 (français-canadien),
v le code pays 002,
v le code clavier CF.

Nomenclature

Les touches présentées dans le tableau d'équivalence suivant sont libellées
différemment selon qu'il s'agit du clavier de la France, du clavier du Canada ou du
clavier des États-Unis. Reportez-vous à ce tableau pour faire correspondre les
touches françaises figurant dans le présent document aux touches de votre clavier.
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Brevets

Il est possible qu'IBM détienne des brevets ou qu'elle ait déposé des demandes de
brevets portant sur certains sujets abordés dans ce document. Le fait qu'IBM vous
fournisse le présent document ne signifie pas qu'elle vous accorde un permis
d'utilisation de ces brevets. Vous pouvez envoyer, par écrit, vos demandes de
renseignements relatives aux permis d'utilisation au directeur général des relations
commerciales d'IBM, 3600 Steeles Avenue East, Markham, Ontario, L3R 9Z7.

Assistance téléphonique

Si vous avez besoin d'assistance ou si vous voulez commander du matériel, des
logiciels et des publications IBM, contactez IBM direct au 1 800 465-1234.

x IBM Storwize V7000 Unified - Guide d'installation rapide



Consignes de sécurité et de protection de l'environnement

Lisez les consignes de sécurité multilingues du système IBM® avant d'installer et
d'utiliser le produit.

Conformité de l'environnement de télécommunication : Ce produit n'est pas
destiné à être connecté directement ou indirectement, d'aucune manière, aux
interfaces des réseaux publiques de télécommunications.

Pour rechercher la version traduite du texte se rapportant à une consigne de type
Attention ou Danger :
1. Recherchez le numéro d'identification à la fin de chaque consigne de type

Attention ou Danger. Dans les exemples suivants, les numéros (C001) et (D002)
correspondent aux numéros d'identification.
ATTENTION :
Une consigne de type Attention indique la présence d'un risque pouvant
potentiellement causer des dommages corporels modérés ou mineurs. (C001)

DANGER

Une consigne de type Danger indique la présence d'un risque pouvant
potentiellement causer le décès ou des dommages corporels importants.
(D002)

2. Repérez IBM Systems Safety Notices à l'aide des publications utilisateur fournis
avec le matériel Storwize V7000 Unified.

3. Recherchez le numéro d'identification correspondant dans IBM Systems Safety
Notices. Puis passez en revue les rubriques concernant les consignes de sécurité
afin de vérifiez que vous les respectez toutes.

4. Lisez éventuellement les instructions multilingues sur la sécurité sur le site Web
de Storwize V7000 Unified. Accédez auwww.ibm.com/storage/support/
storwize/v7000/unified et cliquez sur le lien vers la documentation.

Sécurité
Avant d'installer ce produit, lisez les consignes de sécurité.

Before installing this product, read the Safety Information.

Antes de instalar este produto, leia as Informações de Segurança.

© Copyright IBM Corp. 2011, 2012 xi
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Pred instalací tohoto produktu si prectete prírucku bezpecnostních instrukcí.

Læs sikkerhedsforskrifterne, før du installerer dette produkt.

Lees voordat u dit product installeert eerst de veiligheidsvoorschriften.

Ennen kuin asennat tämän tuotteen, lue turvaohjeet kohdasta Safety Information.

Vor der Installation dieses Produkts die Sicherheitshinweise lesen.

Prima di installare questo prodotto, leggere le Informazioni sulla Sicurezza.

Les sikkerhetsinformasjonen (Safety Information) før du installerer dette produktet.

Antes de instalar este produto, leia as Informações sobre Segurança.

Antes de instalar este producto, lea la información de seguridad.

Läs säkerhetsinformationen innan du installerar den här produkten.
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Instructions relatives à la sécurité
Chaque déclaration sur la sécurité et les dangers contenue dans ce document est
indiquée par un numéro. Ce numéro renvoie aux versions traduites des consignes
de type Attention ou Danger figurant dans le document Consignes de sécurité. Par
exemple, les traductions de la «consigne 1» apparaissent dans le document
consignes de sécurité sous «Consigne 1».

Important :

Lisez bien toutes les déclarations sur la sécurité et les dangers de ce document
avant de suivre les procédures. Lisez toute information de sécurité supplémentaire
indiquée dans la livraison du système ou de l'unité facultative avant d'installer
l'unité.

Consignes de sécurité et de protection de l'environnement xiii



Consigne 1

DANGER

Le courant électrique provenant de l'alimentation, du téléphone et des câbles
de transmission peut présenter un danger.

Pour éviter tout risque de choc électrique :

v Ne manipulez aucun câble et n'effectuez aucune opération d'installation,
d'entretien ou de reconfiguration de ce produit au cours d'un orage.

v Branchez tous les cordons d'alimentation sur un socle de prise de courant
correctement câblé et mis à la terre.

v Branchez sur des socles de prise de courant correctement câblés tout
équipement connecté à ce produit.

v Lorsque cela est possible, n'utilisez qu'une seule main pour connecter ou
déconnecter les câbles d'interface.

v Ne mettez jamais un équipement sous tension en cas d'incendie ou
d'inondation, ou en présence de dommages matériels.

v Avant de retirer les carters de l'unité, mettez celle-ci hors tension et
déconnectez ses cordons d'alimentation, ainsi que les câbles qui la relient
aux réseaux, aux systèmes de télécommunication et aux modems (sauf
instruction contraire mentionnée dans les procédures d'installation et de
configuration).

v Lorsque vous installez, que vous déplacez, ou que vous manipulez le
présent produit ou des périphériques qui lui sont raccordés, reportez-vous
aux instructions ci-dessous pour connecter et déconnecter les différents
cordons.

Connexion : Déconnexion :

1. Mettez les unités hors tension.

2. Commencez par brancher tous les
cordons sur les unités.

3. Branchez les câbles d'interface sur des
connecteurs.

4. Branchez les cordons d'alimentation sur
des prises.

5. Mettez les unités sous tension.

1. Mettez les unités hors tension.

2. Débranchez les cordons d'alimentation
des prises.

3. Débranchez les câbles d'interface des
connecteurs.

4. Débranchez tous les câbles des unités.
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Consigne 2

ATTENTION :
Remplacer uniquement par une batterie IBM de type 33F8354 ou d'un type
équivalent recommandé par le fabricant. Si votre système est doté d'un module
contenant une pile au lithium, vous devez le remplacer uniquement par un
module identique, produit par le même fabricant. La pile contient du lithium et
peut exploser en cas de mauvaise utilisation, de mauvaise manipulation ou de
mise au rebut inappropriée.

Ne pas :

v la jeter à l'eau

v l'exposer à une température supérieure à 100 °C (212 °F)

v chercher à la réparer ou à la démonter

Ne pas mettre la pile à la poubelle. Pour la mise au rebut, se reporter à la
réglementation en vigueur.

Consigne 3

ATTENTION :
Si des produits à laser (tels que des unités de CD-ROM, de DVD, des unités à
fibres optiques, ou des émetteurs) sont installés, prenez connaissance des
informations suivantes :

v Ne retirez pas le capot de l'unité. En ouvrant l'unité de laser, vous vous
exposez au rayonnement dangereux du laser. Vous ne pouvez effectuer aucune
opération de maintenance à l'intérieur.

v Pour éviter tout risque d'exposition au rayon laser, respectez les consignes de
réglage et d'utilisation des commandes, ainsi que les procédures décrites dans
le présent manuel.

Consignes de sécurité et de protection de l'environnement xv



DANGER

Certains produits à laser contiennent une diode à laser intégrée de classe 3A
ou 3B. Prenez connaissance des informations suivantes.

Rayonnement laser lorsque le carter est ouvert. Evitez toute exposition directe
au rayon laser. Evitez de regarder fixement le faisceau ou de l'observer à
l'aide d'instruments optiques.

Consigne 4

≥ 18 kg ≥ 32 kg ≥ 55 kg

ATTENTION :
Soulevez la machine avec précaution.
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Consigne 5

ATTENTION :
Le bouton de mise sous tension de l'unité et l'interrupteur d'alimentation ne
coupent pas le courant électrique alimentant l'unité. En outre, le système peut
être équipé de plusieurs cordons d'alimentation. Pour mettre l'unité hors
tension, vous devez déconnecter tous les cordons de la source d'alimentation.

1

2

Consigne 8

ATTENTION :
Ne jamais retirer le capot d'une alimentation électrique ou toute autre pièce
ayant l'étiquette suivante.

Présence de tensions, de courants et de niveaux d'énergie dangereux dans tout
composant sur lequel cette étiquette est apposée. Aucune pièce de ces
composants n'est réparable. Si vous pensez qu'ils peuvent être à l'origine d'un
incident, contactez un technicien de maintenance.

Consignes de sécurité et de protection de l'environnement xvii



Consigne 26

ATTENTION :
Ne posez pas d'objet sur un serveur monté en armoire.

Ce noeud convient à une utilisation sur un système informatique de distribution
d'électricité dont le voltage maximal de phase à phase s'élève à 240 V dans
n'importe quelle condition d'erreur de distribution.

Important : Ce produit n'est pas conçu pour être utilisé avec des unités d'affichage
visuel, selon la clause 2 de la législation allemande German Ordinance for Work
with Visual Display Units.

Pression sonore
Avertissement : En fonction des conditions locales, la pression sonore peut
dépasser 85dB(A) lors des opérations de maintenance. Dans ce cas, portez des
dispositifs de protection des oreilles.
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A propos de ce manuel

Le présent manuel décrit comment installer le système IBM Storwize V7000
Unified.

Les chapitres suivants présentent les composants matériels et les exigences
nécessaires pour l'installation du système Storwize V7000 Unified.

A qui s'adresse ce manuel ?
Ce manuel est destiné aux utilisateurs effectuant l'installation du système Storwize
V7000 Unified.

Avant de configurer votre système, veillez à respecter les procédures indiquées.
Assurez-vous de regrouper les adresses IP nécessaires avant de commencer
l'installation. Consultez «Etape 5. Rassemblement des informations», à la page 11.

Accessibilité
IBM est depuis longtemps engagé auprès des personnes handicapées. Dans le
cadre de cet engagement, IBM encourage fortement le gouvernement fédéral
américain à utiliser l'accessibilité en tant que critère d'obtention de la technologie
Electronic Information Technology (EIT).

IBM s'efforce de rendre ses produits accessibles à tous les utilisateurs, quels que
soient leur âge ou leurs capacités physiques.

Ce produit utilise les touches de navigation standard de Windows.

Pour plus d'informations, reportez-vous à la rubrique «Fonctions d'accessibilité
pour IBM Storwize V7000 Unified», à la page 81.
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Mise en évidence
Différentes polices sont utilisées dans ce manuel pour mettre en évidence certaines
informations.

Les polices suivantes sont utilisées pour les mises en évidence :

Caractère gras Le texte en gras représente des éléments de
menu.

Espacement fixe gras Le texte à espacement fixe gras représente
les noms de commandes.

Italique Le texte en italique permet de mettre un mot
en évidence. Dans la syntaxe de commande,
l'italique est utilisé pour les variables dont
vous fournissez les valeurs réelles (par
exemple, un répertoire par défaut ou le nom
d'un système).

Monospace Le texte monospace (à espacement fixe)
identifie les données ou les commandes
saisies, les échantillons ou le résultat des
commandes, les exemples de code
programme ou de message provenant du
système, ou encore des noms d'indicateurs
de commande, des paramètres, des
arguments et des paires nom-valeur.

Bibliothèque Storwize V7000 Unified et publications connexes
Plusieurs manuels, publications et sites Web contiennent des informations en
relation avec Storwize V7000 Unified.

Centre de documentation Storwize V7000 Unified

Le centre de documentation IBM Storwize V7000 Unified contient l'ensemble des
informations nécessaires à l'installation, la configuration et la gestion de Storwize
V7000 Unified. Ce centre est mis à jour après chaque version de Storwize V7000
Unified afin de fournir les informations les plus récentes possibles. Le centre de
documentation est accessible sur le site Web suivant :

publib.boulder.ibm.com/infocenter/storwize/unified_ic/index.jsp

Bibliothèque Storwize V7000 Unified

Sauf indication contraire, les publications de la bibliothèque Storwize V7000
Unified sont disponibles au format Adobe PDF sur le site Web suivant :

www.ibm.com/storage/support/storwize/v7000/unified
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Chacune des publications PDF dans tableau 1 est disponible dans ce centre de
documentation en cliquant sur la colonne «Order number (Numéro de référence)» :

Tableau 1. Bibliothèque Storwize V7000 Unified

Titre Description Numéro de référence

Storwize V7000 Unified -
Guide d'installation rapide

Ce manuel fournit des
instructions pour déballer
votre commande et installer
votre système. Le premier
des trois chapitres explique
comment vérifier votre
commande, se familiariser
avec les composants
matériels et respecter les
exigences environnementales.
Le deuxième chapitre
explique comment installer le
matériel et brancher les
câbles de transmission de
données et les cordons
d'alimentation. Le troisième
et dernier chapitre décrit
comment accéder à l'interface
graphique utilisateur de
gestion pour procéder à la
configuration initiale de
votre système.

GA11-1756

Storwize V7000 Unified -
Guide d’identification des
incidents

Ce manuel explique
comment effectuer l'entretien
et la maintenance du système
Storwize V7000 Unified et
comment identifier et
résoudre les problèmes en
rapport avec ce système.

GA11-1760

IBM Systems Safety Notices Ce manuel contient des
consignes de type Attention
ou Danger traduites
concernant la documentation
du boîtier de noeud.
Chacune de ces consignes
contenues dans la
documentation Storwize
V7000 Unified est numérotée,
ce qui permet de facilement
trouver la consigne
correspondante dans votre
langue dans le document
IBM Systems Safety Notices.

GF11-0951
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Tableau 1. Bibliothèque Storwize V7000 Unified (suite)

Titre Description Numéro de référence

Consignes de sécurité Ce manuel contient des
consignes de type Attention
ou Danger traduites
concernant la documentation
du module de fichier.
Chacune de ces consignes
contenues dans la
documentation Storwize
V7000 Unified est numérotée,
ce qui permet de facilement
trouver la consigne
correspondante dans votre
langue dans le document
Consignes de sécurité.

Numéro de référence :
59Y7218

Storwize V7000 Unified Read
First Flyer

Ce document présente les
principaux composants du
système Storwize V7000
Unified et décrit comment se
familiariser avec Storwize
V7000 Unified - Guide
d'installation rapide.

GA32-1055

IBM Statement of Limited
Warranty (2145 et 2076)

Ce manuel multilingue
fournit des informations au
sujet de la garantie IBM pour
les machines de type 2145 et
2076.

Numéro de référence :
85Y5978

IBM Statement of Limited
Warranty(2073)

Ce manuel multilingue
fournit des informations au
sujet de la garantie IBM pour
les machines de type 2073.

Numéro de référence :
00L4547

Contrat de licence du code
machine IBM

Ce manuel multilingue
contient le contrat de licence
du code machine pour le
produit Storwize V7000
Unified.

SC28-6872 (contient
Z125-5468)

Autres publications IBM

Le tableau 2 répertorie les publications IBM qui contiennent des informations sur
Storwize V7000 Unified.

Tableau 2. Autres publications IBM

Titre Description Numéro de référence

IBM Storage Management
Pack for Microsoft System
Center Operations Manager
User Guide

Ce manuel explique comment
installer, configurer et utiliser le
pack IBM Storage Management
Pack for Microsoft System Center
Operations Manager (SCOM).

GC27-3909

publibfp.dhe.ibm.com/
epubs/pdf/c2739092.pdf
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Tableau 2. Autres publications IBM (suite)

Titre Description Numéro de référence

IBM Storage Management
Console for VMware vCenter,
version 3.0.0, User Guide

Cette publication explique
comment installer, configurer et
utiliser la console IBM Storage
Management Console for
VMware vCenter, qui active
Storwize V7000 Unified et
d'autres systèmes IBM systèmes
de stockage pour s'intégrer aux
environnements VMware
vCenter.

GA32-0929

publibfp.dhe.ibm.com/
epubs/pdf/a3209295.pdf

Documentation d'IBM et sites Web connexes

Le tableau 3 répertorie les sites Web qui proposent des publications et d'autres
informations sur le produit Storwize V7000 Unified ou des technologies et produits
connexes.

Tableau 3. Documentation d'IBM et sites Web connexes

Site Web Adresse

Prise en charge de Storwize V7000
Unified (2073)

www.ibm.com/storage/support/storwize/v7000/
unified

Prise en charge des produits IBM
System Storage et IBM TotalStorage

www.ibm.com/storage/support/

IBM Publications Center www.ibm.com/e-business/linkweb/publications/
servlet/pbi.wss

Publications IBM Redbooks www.redbooks.ibm.com/

Informations connexes sur l'accessibilité

Pour visualiser un fichier au format PDF, vous devez disposer du programme
Adobe Acrobat Reader, que vous pouvez télécharger sur le site Web d'Adobe à
l'adresse suivante :

www.adobe.com/support/downloads/main.html

Comment commander des publications sur IBM ?
IBM Publications Center est un référentiel central mondial pour les publications et
le matériel marketing sur le produit IBM.

Le site Web IBM Publications Center comporte des fonctions de recherche
personnalisées destinées à vous aider à trouver les publications dont vous avez
besoin. Certaines publications peuvent être consultées et téléchargées gratuitement.
Vous pouvez également commander des publications. Les prix sont affichés dans le
centre de publications dans votre devise locale. Vous pouvez accéder au Centre de
documentation IBM par le site Web suivant :

www.ibm.com/e-business/linkweb/publications/servlet/pbi.wss
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Envoi des commentaires
Vos commentaires sont importants pour nous aider à vous donner les meilleures
informations possibles.

Pour soumettre des commentaires sur le présent document, ou sur d'autres
éléments de la documentation Storwize V7000 Unified :
v Rendez-vous à la page réservée aux commentaires sur le site Web du centre de

documentation Storwize V7000 Unified, à l'adresse publib.boulder.ibm.com/
infocenter/storwize/unified_ic/index.jsp?topic=/
com.ibm.storwize.v7000.unified.doc/feedback_ifs.htm. Vous pouvez y entrer des
commentaires et les soumettre. Elle est également accessible pendant la
navigation, à partir du lien destiné aux commentaires situé dans les bas de page
courants des rubriques. La rubrique est alors identifiée dans le formulaire.

v Envoyez vos commentaires par courriel à l'adresse starpubs@us.ibm.com.
Indiquez les références suivantes pour nous permettre d'identifier le document
sur lequel porte votre commentaire. Le titre et le numéro de référence peuvent
être remplacés par d'autres éléments distinctifs correspondants :
– Titre de publication : IBM Storwize V7000 Unified Quick Installation Guide
– Référence de publication : GA32-1056-07
– Numéro de la page, du tableau, ou de l'illustration faisant l'objet du

commentaire
– Une description détaillée des informations à modifier
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Chapitre 1. Avant de commencer l'installation

Cette rubrique contient une série d'instructions pour vous aider à planifier votre
installation.

Le Guide d'installation rapide contient une série d'instructions pour vous aider à
déballer votre colis et à installer votre système. Le guide se compose de trois
chapitres. Les étapes décrites dans le premier chapitre impliquent la vérification de
votre commande, la familiarisation avec la terminologique du composant matériel
et la vérification que vous respectez les exigences liées à l'environnement. Les
étapes du deuxième chapitre impliquent l'installation du matériel et la connexion
des câbles de données et des cordons d'alimentation. Le dernier chapitre vous aide
à configurer les modules de fichiers et les boîtiers de commande. Il se termine par
la procédure d'activation du programme d'assistance sur site Tivoli (Assist On-site).

Vous trouverez parfois des références à des rubriques du centre de documentation
Storwize V7000 Unified. Le CD inclus dans votre colis contient une copie du centre
de documentation Storwize V7000 Unified.

Informations importantes :
1. Vous devez d'abord lire les informations de planification relatives à votre

environnement physique et votre réseau logique du centre de documentation
Storwize V7000 Unified.

2. Vérifiez que vous disposez de tous les câbles nécessaires.
3. Lisez toutes les notices fournies avec votre commande.
4. Consultez sur la page d'accueil du support IBM (http://www.ibm.com/

storage/support/storwize/v7000/unified) les informations relatives à la
planification, l'installation et la configuration d'un système Storwize V7000
Unified.

5. Le module de formation en ligne Configuration initiale est disponible sur le
centre de documentation d'IBM Storwize V7000 Unified. Consultez les
informations sur la configuration initiale, situées sous Learning and tutorials
(Apprentissage et tutoriels).

6. Vous devez utiliser l'interface graphique de gestion pour une mise à jour vers
la dernière version du logiciel Storwize V7000 Unified immédiatement après
avoir effectué la configuration initiale.

7. Les notifications d'événements et les appels vers IBM depuis les armoires de
stockage Storwize V7000 sont effectués par e-mail. L'adresse IP d'un serveur de
messagerie ayant accès à Internet est obligatoire. L'appel vers IBM depuis un
module de fichiers est effectué par le centre ECC (Electronic Customer Care,
centre d'assistance clients électronique) à l'aide de SSH. Pour ce faire, un
serveur proxy doit accéder à Internet ou votre pare-feu doit être configuré de
façon à autoriser chaque adresse IP de service module de fichiers à utiliser SSH
sur les adresses IP d'appel vers IBM (*.ibm.com) sur Internet.

Centre de documentation IBM Storwize V7000 Unified

Les informations les plus courantes concernant Storwize V7000 Unified sont
disponibles dans le centre de documentation IBM Storwize V7000 Unified à l'adresse
publib.boulder.ibm.com/infocenter/storwize/unified_ic/index.jsp. Si vous ne
parvenez pas à accéder à Internet, vous disposez d'une copie du centre de
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documentation sur le CD du logiciel livré avec le produit ; il contient les consignes
de protection de l'environnement, les PDF des publications et le contenu du centre
de documentation. Insérez le CD dans un système Windows ; il démarre
automatiquement.

Etape 1. Contrôle de votre bordereau de marchandises
Vérification visant à s'assurer que votre bordereau de marchandises correspond au
contenu de la livraison

Après avoir ouvert le(s) carton(s), recherchez le bordereau de marchandises.
Vérifiez que les éléments qui y sont répertoriés se trouvent dans le carton. Vérifiez
également que les composants facultatifs que vous avez commandés sont inclus
dans la liste. Votre colis peut contenir des éléments supplémentaires en fonction de
la commande.

Contenu du colis du boîtier de commande :

__ v Boîtier de commande (modèles 2076-112, 2076-124, 2076-312 ou 2076-324). Les
deux derniers chiffres du numéro de modèle indiquent le nombre
d'emplacements d'unité, à savoir 12 ou 24.

__ v Kit de matériel pour montage de l'armoire, qui inclut :
__ – Deux glissières (droite et gauche)
__ – Deux vis M5 x 15 Hex Phillips par glissière (deux glissières)
__ – Deux vis M5 x 15 Hex Phillips par châssis

Remarque : Les deux parties du kit de glissière sont connectées à chaque côté
du boîtier.

__ v Deux cordons d'alimentation
__ v Assemblages d'unité ou supports vides (installés dans le boîtier).

Vérifiez le nombre d'unités et la taille des unités.

Autres éléments expédiés avec le boîtier de commande :

__ v Notice "A lire en premier"
__ v Notice d'informations sur le service d'assistance
__ v CD des consignes de protection de l'environnement
__ v Notices de consignes de protection de l'environnement
__ v Consignes de sécurité
__ v Informations de garantie
__ v DVD de documentation qui contient les PDF des publications et le contenu

du centre de documentation IBM Storwize V7000 Unified.
__ v Informations sur la licence
__ v Document d'autorisation de fonction de licence
__ v IBM Storwize V7000 Unified - Guide d'installation rapide
__ v Storwize V7000 Unified Problem Determination Guide

__ v Une clé USB, également appelée unité flash, est livrée avec les publications.

Composants supplémentaires pour le boîtier de commande :

__ v Câbles Fibre Channel si vous en avez commandés
__ v Emetteurs-récepteurs SFP préinstallés dans le boîtier
__ v Emetteurs-récepteurs SFP à ondes longues si vous en avez commandés
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Composants supplémentaires pour les boîtiers d'extension :

__ v Deux câbles SAS pour chaque boîtier d'extension

Deux modules de fichiers. Chaque colis de module de fichiers contient :

__ v Le Module de fichiers (serveur)
__ v Kit de matériel pour montage de l'armoire, qui inclut :

__ – Deux jeux de glissières (assemblage droit et gauche)
__ – Attache-câble de grande taille
__ – Attache-câbles
__ – Deux jeux de quatre vis M6 par glissière (deux glissières)
__ – Deux jeux de deux vis 10-32 par châssis
__ – Un bras de support de routage des câbles
__ – Un crochet de fixation du bras de routage des câbles
__ – Un crochet d'arrêt d'arrêt du bras de routage des câbles
__ – Un assemblage de bras de routage des câbles

Remarque : Les kits de glissière des serveurs diffèrent de celui du boîtier de
commande.

__ v Deux cordons d'alimentation

Composants supplémentaires pour les modules de fichiers :

__ v Notice "A lire en premier"
__ v Notice d'informations sur le service d'assistance
__ v CD des consignes de protection de l'environnement
__ v Notices de consignes de protection de l'environnement
__ v Consignes de sécurité
__ v Informations sur la garantie
__ v Informations sur la licence
__ v Document d'autorisation de fonction de licence
__ v Emetteurs-récepteurs SFP préinstallés dans le boîtier

Etape 2. Identification des composants matériels
Les graphiques et descriptions suivants identifient les différents composants
matériels et emplacements de port du boîtier de commande, du boîtier d'extension
et des modules de fichiers.

Boîtier de commande

Chaque boîtier a des unités se trouvant à l'avant. La figure 1, à la page 4 et la
figure 2, à la page 4 présentent l'avant d'un boîtier disposant d'un espace
permettant d'accueillir jusqu'à 12 ou 24 unités �2�, selon le modèle, ainsi qu'un
cache gauche �1� et un cache droit �3�.
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Composants de boîtier de commande

La figure 3 affiche la vue arrière d'un boîtier de commande et identifie
l'emplacement des unités d'alimentation et des cartouches.

v Les blocs d'alimentation se trouvent à la droite et à la gauche des cartouches.
Chaque bloc contient une batterie. L'alimentation électrique �1� se trouve sur la
gauche. L'alimentation électrique �2� se trouve sur la droite. La partie supérieure
de l'alimentation électrique �1� est placée vers le haut et la partie inférieure �2�
est placée vers le bas.

Important : Les blocs d'alimentation du boîtier de commande et du boîtier
d'extension ne sont pas interchangeables.

v Deux cartouches sont hébergées au milieu de chaque boîtier. Chaque cartouche
est appelée cartouche de noeud. La cartouche supérieure (voir figure 3) est
libellée �3� et la cartouche inférieure, �4�. La cartouche �3� est à l'endroit, tandis
que la cartouche �4� est à l'envers.
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v
c
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1 2 3

Figure 1. Cette figure présente 12 unités et deux caches d'extrémité (modèle 2076-112).
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Figure 2. Cette figure présente 24 unités et deux caches d'extrémité (modèle 2076-124).
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Figure 3. Vue arrière d'un boîtier d'extension de modèle 2076-112 ou 2076-124
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La figure 4 affiche la vue arrière d'un boîtier de commande de modèle 2076-112 ou
2076-124 et identifie l'emplacement des ports.

v �1� Ports Fibre Channel. Chaque cartouche a quatre ports Fibre Channel. Ils se
trouvent dans un bloc de quatre ports répartis dans deux lignes de deux
connecteurs. Les ports sont numérotés de 1 à 4, de gauche à droite et de haut en
bas. Deux ports sont connectés aux modules de fichiers et deux sont facultatifs.

v �2� Ports USB. Chaque cartouche est dotée de deux ports USB. Les ports se
trouvent côte à côte sur la cartouche et sont numérotés 1 sur la gauche et 2 sur
la droite. Un port est utilisé lors de l'installation.

v �3� Ports Ethernet. Chaque cartouche a deux ports Ethernet. Les ports se
trouvent côte à côte sur la cartouche. Ils sont numérotés 1 sur la gauche et 2 sur
la droite de la cartouche supérieure. Les emplacements des ports sont inversés
pour la cartouche inférieure. Le port 1 doit être connecté en premier et
l'utilisation du port 2 est facultative.

v �4� Ports SCSI série (SAS). Chaque cartouche est dotée de deux ports SAS. Les
ports se trouvent côte à côte sur la cartouche. Ils sont numérotés 1 sur la gauche
et 2 sur la droite. Le port 1 doit être connecté en premier si vous ajoutez un
boîtier d'extension. Le port 2 doit être connecté si vous ajoutez un second boîtier
d'extension.

Remarque : La référence se trouvant aux emplacements de gauche et de droite
s'applique à la cartouche 1, qui est la cartouche supérieure. Les emplacements de
port sont inversés pour la cartouche 2, qui est la cartouche inférieure.

La figure 5, à la page 6 affiche la vue arrière d'un boîtier de commande de modèle
2076-312 ou 2076-324 avec les ports Ethernet 10 Gbps facultatifs installés. Tous les
autres ports sont identiques.
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Figure 4. Cette figure présente les ports de données à l'arrière du boîtier de commande.
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v �1� Port Ethernet 10 Gbps 3 qui est le port de gauche.
v �2� Port Ethernet 10 Gbps 4 qui est le port de droite.

Composants de boîtier d'extension

La figure 6 affiche la vue arrière d'un boîtier d'extension et identifie l'emplacement
des unités d'alimentation et des cartouches. Les ports et leur utilisation sont décrits
ultérieurement dans cette section.

v Les blocs d'alimentation se trouvent à la droite et à la gauche des cartouches.
L'alimentation électrique �1� se trouve sur la gauche. L'alimentation électrique
�2� se trouve sur la droite. La partie supérieure de l'alimentation 1 est placée
vers le haut et la partie supérieure de l'alimentation 2 est placée vers le bas.

Important : Les blocs d'alimentation du boîtier de commande et du boîtier
d'extension ne sont pas interchangeables.

v Deux cartouches sont hébergées au milieu de chaque boîtier. Chaque cartouche
est appelée cartouche d'extension. La cartouche supérieure (voir figure 6) est la
cartouche �3�, et la cartouche inférieure est la cartouche �4�. La cartouche 3 est à
l'endroit, tandis que la cartouche 4 est à l'envers.
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Figure 5. Ports Ethernet 10 Gbps à l'arrière du boîtier Storwize V7000

1 23

s
v
c
0
0
6
1
0

4

Figure 6. Vue arrière d'un boîtier d'extension de modèle 2076-212 ou 2076-224
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La figure 7 affiche la vue arrière d'un boîtier d'extension et identifie les
emplacements de port SAS.

Chaque cartouche est dotée de deux ports SAS numérotés 1 sur la gauche �1� et 2
sur la droite �2�. Le port 1 doit être connecté si vous ajoutez un boîtier d'extension.
Le port 2 doit être connecté si vous ajoutez un second boîtier d'extension.

Remarque : La référence se trouvant aux emplacements de gauche et de droite
s'applique à la cartouche 1, qui est la cartouche supérieure. Les emplacements de
port sont inversés pour la cartouche 2, qui est la cartouche inférieure.

Module de fichiers

figure 8, à la page 8 identifie les divers ports et matériels sur le devant le module
de fichiers :
v �1� Port VGA
v �2� Ports USB
v �3� Lecteur de CD
v �4� Panneau de configuration
v �5� Deux unités

Chaque boîtier utilise la hauteur 2U complète dans l'armoire. Voir le PDF Storwize
V7000 Unified Problem Determination Guide sur le CD pour les descriptions
complètes des composants matériels.
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Figure 7. Ports et voyants SAS à l'arrière d'une cartouche d'extension
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figure 9 identifie les divers ports et matériels à l'arrière de module de fichiers :
v �1� Ports Fibre Channel, port 1 à droite et port 2 à gauche
v �2� Ports Ethernet 10 Gbps, port 0 à droite et port 1 à gauche
v �3� Alimentation électrique
v �4� Ports USB
v �5� Port série
v �6� Port vidéo
v �7� Ports Ethernet 1 Gbps, port 1 à gauche et port 2 à droite
v �8� Ports Ethernet 1 Gbps, port 3 à gauche et port 4 à droite
v �9� Non utilisé

Matériels divers

La clé USB est fournie avec les publications et contient l'outil d'initialisation pour
effectuer la configuration du système d'origine.

Etape 3. Vérification des exigences en matière d'environnement
Vérification visant à s'assurer que les exigences physiques sont respectées

Certaines spécifications pour le site physique doivent être respectées pour que
votre système fonctionne de manière fiable. Lors de cette étape, vous devez
également vérifier que l'espace adéquat est disponible dans un support approprié
et que les exigences en matière d'environnement et d'énergie sont respectées. Cette
documentation suppose que vous avez effectué la planification physique pour
l'environnement de votre système.
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Figure 8. Vue de face du module de fichiers
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Figure 9. Vue arrière du module de fichiers
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Si vous n'avez pas effectué la planification environnementale de votre système,
voir la rubrique relative à la planification de l'installation physique du Storwize V7000
Unified dans le centre de documentation Storwize V7000 Unified.

Vous devez utiliser un navigateur pris en charge. Vérifiez sur le site Web suivant
que vous utilisez bien un navigateur pris en charge :

http://publib.boulder.ibm.com/infocenter/storwize/unified_ic/topic/
com.ibm.storwize.v7000.unified.130.doc/svc_configuringbrowser_1obg15.html

Etape 4. Révision des consignes liées à l'emplacement des boîtiers
Création d'un plan identifiant les emplacements appropriés de l'armoire pour votre
système

Boîtier de commande :

Ces instructions permettent de créer un plan qui identifie les emplacements
appropriés dans l'armoire pour le boîtier et les modules de fichiers que vous
installez maintenant ou installerez plus tard.

Remarque : Ces instructions partent du principe que vous installez un ou
plusieurs nouveaux boîtiers. Si vous ajoutez des boîtiers dans une armoire
existante, vous devez tenir compte de la quantité d'espace disponible et de la
longueur des câbles jusqu'au boîtier.

Si vous installez uniquement un boîtier de commande, suivez ces instructions :

Placez le boîtier dans l'armoire afin que vous puissiez facilement y accéder pour
maintenance. Ainsi, la stabilité de l'armoire est préservée et deux personnes ou
plus peuvent aisément accéder au boîtier pour l'installer ou le retirer.

Si vous installez un boîtier de commande ainsi qu'un ou plusieurs boîtiers
d'extension, procédez ces instructions :

Si vous avez un ou plusieurs boîtiers d'extension, placez le boîtier de commande
au milieu des boîtiers d'extension. Equilibrez les boîtiers d'extension au-dessus et
au-dessous du boîtier de commande. Consultez figure 10, à la page 11.

Par exemple, placez le boîtier de commande au milieu afin de faciliter le câblage.
v Vous ne pouvez pas avoir plus de cinq boîtiers d'extension connectés au port

SAS 1 du boîtier de commande.
v Vous ne pouvez pas avoir plus de quatre boîtiers d'extension connectés au port

SAS 2 du boîtier de commande.
v Placez les boîtiers ensemble et évitez d'ajouter d'autres équipements entre les

boîtiers.
v Lorsque vous ajoutez le premier boîtier d'extension à un boîtier de commande, il

est préférable d'ajouter le boîtier directement sous le boîtier de commande.
v Lorsque vous ajoutez un deuxième boîtier de commande, il est préférable

d'ajouter directement le boîtier au-dessus du boîtier de commande. Pour chaque
boîtier de commande supplémentaire ajouté, ajoutez-le alternativement sous le
boîtier de commande ou au-dessus de ce dernier.
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v Placez les boîtiers dans l'armoire afin que vous puissiez facilement y accéder
pour maintenance. Cette action permet à l'armoire de rester stable et permet à
plusieurs personnes d'installer et de retirer les boîtiers.

Si vous installez un boîtier d'extension dans un système existant, suivez ces
instructions :

Lorsque vous ajoutez le premier boîtier d'extension à un boîtier de commande, il
est préférable d'ajouter le boîtier directement sous le boîtier de commande. Lorsque
vous ajoutez un deuxième boîtier de commande, il est préférable d'ajouter
directement le boîtier au-dessus du boîtier de commande. Pour chaque boîtier
d'extension que vous ajoutez, ajoutez-le alternativement sous le boîtier de
commande ou au-dessus de ce dernier. Consultez figure 10, à la page 11.

Si vous ajoutez un boîtier d'extension à un système existant, vous n'avez pas
besoin de mettre le système hors tension. Vous pouvez ajouter un boîtier
d'extension alors que le système est opérationnel.
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Modules de fichiers :

v Installez les deux modules de fichiers dans les emplacements adjacents, près du
boîtier de commande. D'autres configurations sont possibles, mais toutes les
armoires doivent être proches pour s'adapter aux longueurs de câble. Un schéma
d'implantation indiquant l'agencement doit être élaboré avant de démarrer
l'installation.

Etape 5. Rassemblement des informations
Rassemblement des informations système (par exemple, les adresses IP) avant la
configuration et l'initialisation du système.

Avant de commencer l'initialisation de votre système, vous devrez rassembler
certaines informations telles que des adresses IP. Consultez «Informations requises
avant l'initialisation de votre système», à la page 13.

Figure 10. Emplacements recommandés pour les armoires
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Vous devez rassembler certaines informations avant de commencer la configuration
initiale de votre système à l'aide de l'interface graphique utilisateur de gestion.
Consultez «Informations requises avant de démarrer la configuration initiale de
votre système», à la page 17.

Vérification visant à s'assurer que les adresses IP ne sont pas
déjà utilisées

Il est extrêmement important de vérifier que les adresses IP que vous indiquez à
l'outil InitTool.exe ne sont pas déjà en cours d'utilisation.

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Si vous indiquez une adresse IP déjà utilisée, la configuration initiale peut sembler
réussie et le système peut fonctionner normalement pendant un moment avant que
des problèmes n'apparaissent (et ces problèmes seront particulièrement difficiles à
résoudre). Par exemple, lorsque vous utilisez l'outil InitTool.exe, vous choisissez
une plage d'adresses IP internes qui inclut une adresse IP qui se trouve être déjà en
cours d'utilisation sur le réseau. Dans ce cas, il se peut que la configuration initiale
arrive à son terme mais que des problèmes de communication apparaissent plus
tard (et ces problèmes seront particulièrement difficiles à résoudre). Lorsqu'après
quelques surprises, vous finissez par réaliser votre erreur, le centre de
téléassistance technique IBM devra vous aider à rétablir les paramètres d'usine des
modules de fichiers pour que vous puissiez choisir une autre plage d'adresses IP
internes. Toutes les autres adresses IP peuvent être modifiées sans qu'il soit
nécessaire de rétablir les paramètres d'usine des modules de fichiers.

Pour s'assurer qu'une adresse IP n'est pas déjà utilisée, le moyen le plus fiable
consiste à se connecter à une machine située sur le même sous-réseau que celui
utilisé par le système Storwize V7000 Unified pour les communications de gestion.
Lancez ensuite une commande PING sur les nouvelles adresses IP. Par exemple,
lancez une commande PING sur chacune des adresses IP que vous avez l'intention
d'utiliser dans l'outil InitTool.exe.

Procédez comme suit :
1. Connectez-vous sur n'importe quelle machine sur le sous-réseau de réseau que

le système Storwize V7000 Unified utilisera pour les communications de
gestion. (En d'autres termes, sur une machine ayant l'ensemble d'adresses IP de
la passerelle réseau et l'ensemble de masques de sous-réseau que le système
Unified utilisera.)

2. Lancez une commande PING sur l'adresse IP de la passerelle réseau que le
système Storwize V7000 Unified utilisera. Le résultat devrait indiquer une perte
de paquet de 0 %. Par exemple :
ping 123.123.123.1

3. Si 2 aboutit, lancez une commande PING sur chacune des adresses IP suivantes
que vous indiquerez à l'outil InitTool.exe. Tous les résultats devraient indiquer
une perte de paquet de 100 %.
v Adresse IP principale du système Storwize V7000
v Adresse IP secondaire 2 du système Storwize V7000 (si vous prévoyez d'en

définir une)
v Adresse IP de service 1 du boîtier de noeud Storwize V7000 (si vous

prévoyez d'en définir une)
v Adresse IP de service 2 du boîtier de noeud Storwize V7000 (si vous

prévoyez d'en définir une)
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v Adresse IP de gestion du système Storwize V7000 Unified
v Adresse IP du Module de fichiers 1
v Adresse IP du Module de fichiers 2
v Les quatre adresses IP comprises dans la plage des adresses IP interne que

vous comptez choisir pour les communications de gestion entre les modules
de fichiers. Par exemple, un des ensembles d'adresses suivants :
a. 10.254.8.1, 10.254.8.2, 10.254.8.3. 10.254.8.10
b. 172.31.8.1, 172.31.8.2, 172.31.8.3, 172.31.8.10
c. 192.168.8.1, 192.168.8.2, 192.168.8.3, 192.168.8.10

4. Si vous utilisez le serveur de noms de domaine (DNS) sur votre réseau, l'entrée
DNS de chaque adresse IP dans 3, à la page 12 doit également être vérifiée à
l'aide de la commande nslookup pour s'assurer que les noms DNS sont ceux
auxquels vous vous attendiez. (La commande nslookup peut s'utiliser de la
même façon sous Linux, Windows et MacOS.)
nslookup<Adresse IP> Exemple de sortie sous Windows 7 :
nslookup 123.123.123.10
Serveur : mondns.monsite.com
Adresse : 123.123.123.102
Nom : monsys.monsite.com
Adresse : 123.123.123.10

Informations requises avant l'initialisation de votre système
Ces informations peuvent vous aider à préparer l'initialisation de votre système.

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Les informations incluses dans tableau 4, à la page 15 sont requises pour pouvoir
initialiser le système. Fournissez toutes les informations demandées dans la
colonne Value (Valeur) avant de commencer la configuration initiale de votre
système à l'aide de l'outil d'initialisation (InitTool.exe).

De même, remplissez toutes les informations demandées dans «Informations
requises avant de démarrer la configuration initiale de votre système», à la page 17
avant de lancer l'initialisation de votre système.

AVERTISSEMENT : Vous devez vérifier attentivement que les adresses IP que
vous indiquez à l'outil InitTool.exe sont valides et qu'aucune d'elles (sauf l'adresse
IP de la passerelle) n'est déjà utilisée par un autre système sur le réseau. Consultez
«Vérification visant à s'assurer que les adresses IP ne sont pas déjà utilisées», à la
page 12. Si vous indiquez une adresse IP déjà en cours d'utilisation, la
configuration initiale peut sembler réussie et le système peut fonctionner pendant
un moment avant que des problèmes n'apparaissent (et ces problèmes seront très
difficiles à résoudre).

Si vous devez changer une adresse IP après la configuration initiale, consultez
Problèmes de connectivité pour étudier des exemples de changement d'adresse IP.
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Légende du graphique ci-dessus :
v �1� Chemin de stockage des fichiers
v �2� Chemin de stockage des blocs
v �3� Services de support à distance via Internet
v �A� Serveur DNS
v �B� Serveur NTP
v �C� Serveur de messagerie
v �D� Serveur d'authentification
v �E� Commutateur Ethernet 10 Gbps
v �F� Machine client
v �G� Machine client
v �H� Commutateur Fibre Channel
v �AA� Connexion directe Ethernet de 1 Gbps entre les modules de fichiers
v �BB� Réseau Ethernet 10 Gbps
v �CC� Réseau Fibre Channel
v �DD� Réseau Ethernet 1 Gbps
v �EE� Connexion directe Fibre Channel des modules de fichiers vers les boîtiers

de noeud

Remarque : Vous ne pouvez pas utiliser de sous-réseaux VLAN pour configurer le
réseau du système. Pour configurer l'adresse IP de gestion de Storwize V7000
Unified, ainsi que les adresses IP 1 et 2 du module de fichiers, le masque de
sous-réseau et l'adresse de passerelle, vous devez fournir des informations de
réseau non VLAN. De plus, toutes les adresses IP entrées doivent se trouver sur le
même sous-réseau. Une fois le système configuré, utilisez la commande chnwmgt
pour modifier les paramètres réseau de Storwize V7000 Unified afin de basculer

Figure 11. Exemples d'adresses IP et de services réseau nécessaires au système. Les
boîtiers d'extension ne sont pas représentés.
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vers un sous-réseau VLAN. Cette opération recrée le réseau avec un sous-réseau
VLAN. Vous devez également utiliser la commande CLI chsystem -consoleip pour
indiquer au système Storwize V7000 quelle est la nouvelle adresse IP de gestion.

Remarque : Les exemples d'adresses de ce tableau correspondent à ceux donnés à
la figure 11, à la page 14.

Tableau 4. Les informations d'adresse IP suivantes sont requises avant l'initialisation de
votre système. Fournissez toutes les informations demandées dans la colonne Valeur avant
de poursuivre cette installation.

Zone Valeur Remarques

Adresse IP principale du
système Storwize V7000

Adresse IP de gestion principale du
système Storwize V7000 (par
exemple, 123.123.123.20)

Adresse IP secondaire du
système Storwize V7000

Adresse IP de gestion secondaire
facultative du système Storwize
V7000 (par exemple, 123.123.123.19)
(Cette adresse n'est pas définie par
l'initialisation USB ou l'assistant de
configuration initiale dans l'interface
graphique utilisateur de gestion).
Consultez «Etape 25. Prochaines
étapes», à la page 79 pour savoir
comment configurer cette option
ultérieurement.

Adresse IP de service du
boîtier de noeud Storwize
V7000 1

Adresse IP de service facultative de
la cartouche 1 dans le boîtier de
commande (par exemple,
123.123.123.21). (Cette adresse n'est
pas définie par l'initialisation USB ou
l'assistant de configuration initiale
dans l'interface graphique utilisateur
de gestion). Consultez «Etape 25.
Prochaines étapes», à la page 79 pour
savoir comment configurer cette
option ultérieurement.

Adresse IP de service du
boîtier de noeud Storwize
V7000 2

Adresse IP de service de la
cartouche 2 dans le boîtier de
commande (par exemple,
123.123.123.22). (Cette adresse n'est
pas définie par l'initialisation USB ou
l'assistant de configuration initiale
dans l'interface graphique utilisateur
de gestion). Consultez «Etape 25.
Prochaines étapes», à la page 79 pour
savoir comment configurer cette
option ultérieurement.

Masque de sous-réseau de
réseau

Masque du sous-réseau de réseau où
se retrouveront toutes les adresses IP
de gestion du système (par exemple,
255.255.255.0).

Adresse IP de la passerelle
réseau

Adresse IP de la passerelle réseau
pour ce sous-réseau (par exemple,
123.123.123.1)
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Tableau 4. Les informations d'adresse IP suivantes sont requises avant l'initialisation de
votre système. Fournissez toutes les informations demandées dans la colonne Valeur avant
de poursuivre cette installation. (suite)

Zone Valeur Remarques

Plage d'adresses IP internes Les adresses IP internes sont
destinées à la communication interne
entre les modules de fichiers.
Sélectionnez l'une des plages
d'adresses IP répertoriées ci-dessous.
Les plages d'adresses IP disponibles
sont les suivantes :

1. 10.254.8.1, 10.254.8.2, 10.254.8.3,
10.254.8.10

2. 172.31.8.1, 172.31.8.2, 172.31.8.3,
172.31.8.10

3. 192.168.8.1, 192.168.8.2,
192.168.8.3, 192.168.8.10

Important : Vous devez vérifier
attentivement toutes les adresses IP
comprises dans la plage choisie pour
vous assurer qu'elles ne sont pas déjà
utilisées dans un autre emplacement
de votre réseau. Consultez
«Vérification visant à s'assurer que
les adresses IP ne sont pas déjà
utilisées», à la page 12.

Adresse IP de gestion de
Storwize V7000 Unified

Adresse IP de gestion du système
Storwize V7000 Unified. Cette
adresse permet d'accéder à l'interface
graphique utilisateur et à l'interface
CLI de gestion s'exécutant sur le
module de fichiers actuellement
utilisé comme noeud de gestion actif
(par exemple, 123.123.123.10).

Adresse IP du Module de
fichiers 1

Adresse IP d'accès aux services
attribuée au module de fichiers 1 (par
exemple, 123.123.123.11)

Adresse IP du Module de
fichiers 2

Adresse IP d'accès aux services
attribuée au module de fichiers 2 (par
exemple, 123.123.123.12)

Remarque : Les adresses IP de service de Storwize V7000 ne sont pas définies par
l'initialisation USB ni par la configuration initiale effectuée via l'interface graphique
utilisateur de gestion. Pour savoir comment les définir, voir «Etape 25. Prochaines
étapes», à la page 79.

Vous devez rassembler d'autres informations avant de commencer la configuration
initiale de votre système à l'aide de «Etape 18. Configuration du système à l'aide
de l'interface graphique utilisateur de gestion», à la page 71. Consultez
«Informations requises avant de démarrer la configuration initiale de votre
système», à la page 17.
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Informations requises avant de démarrer la configuration
initiale de votre système

Identification des informations nécessaires à la configuration de votre système à
l'aide de l'interface graphique utilisateur de gestion

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Vous devez entrer des informations spécifiques dans l'interface graphique
utilisateur de gestion. Les tableaux ci-après vous aideront à enregistrer les valeurs
clés requises avant la configuration initiale.

Légende du graphique ci-dessus :
v �1� Chemin de stockage des fichiers
v �2� Chemin de stockage des blocs
v �3� Services de support à distance via Internet
v �A� Serveur DNS
v �B� Serveur NTP
v �C� Serveur de messagerie
v �D� Serveur d'authentification
v �E� Commutateur Ethernet 10 Gbps
v �F� Machine client
v �G� Machine client (hôte joint Fibre channel)
v �H� Commutateur à fibre optique
v �AA� Connexion directe Ethernet de 1 Gbps entre les modules de fichiers
v �BB� Réseau Ethernet 10 Gbps
v �CC� Réseau Fibre Channel

Figure 12. Voici quelques exemples d'adresse IP et de service réseau nécessaires à votre
système. Les boîtiers d'extension ne sont pas représentés.
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v �DD� Réseau Ethernet 1 Gbps
v �EE� Connexion directe Fibre Channel des module de fichiers vers les boîtiers de

noeud

Informations requises :

Fournissez toutes les informations demandées dans les tableaux suivants pour
naviguer, via l'assistant de configuration initiale, dans l'interface graphique
utilisateur de gestion. Pour augmentez considérablement vos chances de réussir la
configuration initiale, planifiez-la avec soin en remplissant ces tableaux avant de
commencer la configuration initiale du système.

Tableau 5. Le tableau suivant permet d'enregistrer les informations requises par l'assistant de configuration initiale
dans l'interface graphique utilisateur de gestion. Les entrées de ce tableau sont de simples guides. Renseignez la
colonne Valeur avec les informations système.

Zone Valeur Remarques

Nom du système Nom du système Storwize V7000 Unified. Dans l'idéal,
ce nom correspond au nom IP de l'adresse IP de
gestion (par exemple : monsystèmedefichiers1).

Nom NetBIOS Nom utilisé pour l'accès NetBIOS au système.
Remarque : Pour modifier le nom NetBIOS après la
configuration initiale, utilisez la commande cfgcluster
de l'interface de ligne de commande.

Fuseau horaire Voir la liste des fuseaux horaires dans le Centre de
documentation d'IBM Storwize V7000 Unified.
Exemple : si la machine est installée à Tucson, Arizona
(Etats-Unis), la meilleure correspondance pour le
fuseau horaire est Amérique/Phoenix. Vous mettrez
cette valeur en correspondance avec l'un des menus
déroulants de l'interface graphique utilisateur de
gestion.

Serveur NTP
(Network Time
Protocol)

Adresse du serveur NTP du site (par exemple,
123.123.123.103)

Autre serveur NTP Autre serveur NTP, le cas échéant

ID réseau local
virtuel

Facultatif. Cette liste propose un ou plusieurs
identificateurs de réseau local virtuel. Un ID de réseau
local virtuel doit être compris entre 2 et 4095. Si vous
n'utilisez pas de réseau local virtuel, ne renseignez pas
cette zone.

Nom de domaine Nom de domaine du réseau public. Exemple :
société.com
En règle générale, un mélange entre le nom de système
et le nom de domaine est utilisé. Exemple :
monsystèmedefichiers1.société.com

Serveurs DNS Adresse numérique du serveur de noms de domaine
de l'utilisateur (par exemple, 123.123.123.102) ; peut
recevoir plusieurs adresses de serveur

Domaine de
recherche DNS

Noms de domaine supplémentaires à utiliser avec le
nom de domaine principal (par exemple,
une.société.com ou fr.société.com).
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Tableau 5. Le tableau suivant permet d'enregistrer les informations requises par l'assistant de configuration initiale
dans l'interface graphique utilisateur de gestion. Les entrées de ce tableau sont de simples guides. Renseignez la
colonne Valeur avec les informations système. (suite)

Zone Valeur Remarques

Méthode
d'authentification
pour l'accès réseau
aux systèmes de
fichiers

Pour configurer votre méthode d'authentification, voir
le tableau 9, à la page 24, le tableau 10, à la page 24, le
tableau 11, à la page 26 et le tableau 12, à la page 27.
Lorsque vous avez terminé, revenez dans ce tableau
pour continuer.

Sous-réseau(x)
public(s)

Sous-réseau associé à l'adresse IP numérique du réseau
public (chemin de données). Le sous-réseau est utilisé
pour toutes les connexions de chemin de données
Ethernet.
Remarque : Le sous-réseau est désigné par l'adresse de
sous-réseau suivie de l'équivalent de routage CIDR du
masque de sous-réseau (par exemple, 99.99.99.0/24).
Vous pouvez avoir plusieurs réseaux publics pour
accéder aux systèmes de fichiers et ensembles de
fichiers partagés par ce système.

Masque(s) de
sous-réseau public(s)

Le ou les masques de sous-réseau associés au(x)
sous-réseau(x) public(s) (par exemple, 255.255.255.0).

Equivalent de
routage CIDR du
masque de
sous-réseau

Equivalent de routage CIDR (/XX) du masque de
sous-réseau précédemment indiqué. Recherchez le
masque de sous-réseau (indiqué précédemment), puis
reportez-vous au tableau 8, à la page 21. Recherchez
l'équivalent de routage CIDR et notez-le sur cette ligne.
Il doit être compris entre /0 et /32 (par exemple, /24).

Adresse IP de la
passerelle par défaut

Adresse IP numérique de la passerelle, utilisée pour
tout accès réseau aux systèmes de fichiers. Par
exemple, 99.99.99.1

Adresses IP
publiques

Les adresses IP publiques sont les connexions de
chemin de données vers votre réseau. Elles sont
utilisées pour toutes les connexions de chemin de
données Ethernet aux modules de fichiers. Il est
recommandé d'utiliser au moins 2 adresses (1 par
noeud). Les connexions de chemin de données utilisant
une liaison Ethernet, une seule adresse IP (associée à
un masque de sous-réseau et à une passerelle) est
utilisée pour tous les ports Ethernet disponibles sur un
même module de fichiers. Le système équilibre
automatiquement la charge entre les ports physiques
du module de fichiers. (Par exemple, 99.99.99.100,
99.99.99.101,99.99.99.102,99.99.103)

Autres adresses IP
publiques de la
passerelle

Adresses IP de passerelle supplémentaires pour accéder
aux systèmes de fichiers sur chacun des réseaux
publics.

Adresse IP du
serveur de
messagerie

Adresse IP de votre serveur de messagerie pour
courrier sortant (par exemple, 123.123.123.104)

Tableau 6. Informations qui seront fournies par le système au centre de téléassistance technique IBM

Zone Valeur Important

Nom de la société Nom de votre société
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Tableau 6. Informations qui seront fournies par le système au centre de téléassistance technique IBM (suite)

Zone Valeur Important

Adresse Adresse où se trouvent les machines. Exemple :
Bât. 123, Bureau 456, 789 N Rte du centre de
données, Ville, Département

Your Contact Phone
Number (Votre
numéro de téléphone
de contact)

Numéro de téléphone principal sur lequel le
centre de téléassistance technique IBM cherchera
à vous joindre, si le système appelle IBM pour
signaler un problème.

Your Off Shift
Contact Phone
Number (Votre
numéro de téléphone
de contact hors poste)

Autre numéro de téléphone sur lequel le centre
de téléassistance technique IBM cherchera à vous
joindre, si le système appelle IBM pour signaler
un problème.

IP address of proxy
server (for call home)
(Adresse IP du
serveur proxy [pour
appel vers IBM]) _____._____._____._____

Facultatif. Si un serveur proxy est nécessaire
pour accéder à Internet pour un appel vers IBM
depuis les modules de fichiers, cette adresse est
l'adresse IP de ce serveur. Si aucun serveur proxy
n'est utilisé, ne renseignez pas cette zone.

Port du serveur proxy
(pour les appels vers
IBM)

Facultatif. Si un serveur proxy est nécessaire, il
s'agit du port correspondant à l'adresse IP
précédemment indiquée. Si aucun serveur proxy
n'est utilisé, ne renseignez pas cette zone.

ID utilisateur du
serveur proxy (pour
les appels vers IBM)

Facultatif. Si un serveur proxy est nécessaire et
qu'il requiert un ID utilisateur et un mot de
passe, notez ici l'ID utilisateur. Si aucun serveur
proxy n'est utilisé, ou qu'aucun ID utilisateur et
aucun mot de passe n'est requis, ne renseignez
pas cette zone.

Mot de passe du
serveur proxy (pour
les appels vers IBM)

Facultatif. Si un serveur proxy est nécessaire et
qu'il requiert un ID utilisateur et un mot de
passe, notez ici le mot de passe. Si aucun serveur
proxy n'est utilisé, ou qu'aucun ID utilisateur et
aucun mot de passe n'est requis, ne renseignez
pas cette zone.

Si aucun serveur proxy n'est utilisé, votre réseau doit fournir l'accès aux adresses
et aux ports suivants pour faciliter l'appel vers IBM depuis chaque adresse IP de
service module de fichiers. Notez que l'appel vers IBM depuis une des armoires de
stockage est effectué par e-mail.

Tableau 7. Toutes les informations de ce tableau sont obligatoires.

Nom d'hôte Adresse IP Port Description

eccgw01.boulder.ibm.com 207.25.252.197 443 Passerelle de transaction
ECC

eccgw02.rochester.ibm.com 129.42.160.51 443 Passerelle de transaction
ECC

ftp.ecurep.ibm.com 192.109.81.7 20, 21 Téléchargement de fichier
pour la génération de
rapports d'états et de
problèmes via FTP

20 IBM Storwize V7000 Unified - Guide d'installation rapide



Tableau 7. Toutes les informations de ce tableau sont obligatoires. (suite)

Nom d'hôte Adresse IP Port Description

www6.software.ibm.com 170.225.15.41 443 Téléchargement de fichier
pour la génération de
rapports d'états et de
problèmes. Proxy d'accès à
testcase.boulder.ibm.com

www-945.ibm.com 129.42.26.224 443 Serveur de rapports de
problèmes v4

www-945.ibm.com 129.42.34.224 443 Serveur de rapports de
problèmes v4

www-945.ibm.com 129.42.42.224 443 Serveur de rapports de
problèmes v4

www.ibm.com 129.42.56.216 80, 443 Téléchargement de fichier
de fournisseur de services
(CCF)

www.ibm.com 129.42.58.216 80, 443 Téléchargement de fichier
de fournisseur de services
(CCF)

www.ibm.com 129.42.60.216 80, 443 Téléchargement de fichier
de fournisseur de services
(CCF)

www-03.ibm.com 204.146.30.17 80, 443 Téléchargement de fichier
de fournisseur de services
(CCF)

Tableau 8. Informations relatives aux masque de sous-réseau de routage CIDR

Masque de
sous-réseau Equivalent de routage CIDR Important

255.255.255.255 /32 Hôte (adresse unique)

255.255.255.254 /31 Inutilisable

255.255.255.252 /30 2 utilisable

255.255.255.248 /29 6 utilisable

255.255.255.240 /28 14 utilisable

255.255.255.224 /27 30 utilisable

255.255.255.192 /26 62 utilisable

255.255.255.128 /25 126 utilisable

255.255.255.0 /24 Classe C 254 utilisable

255.255.254.0 /23 2 classes C

255.255.252.0 /22 4 classes C

255.255.248.0 /21 8 classes C

255.255.240.0 /20 16 classes C

255.255.224.0 /19 32 classes C

255.255.192.0 /18 64 classes C

255.255.128.0 /17 128 classes C

255.255.0.0 /16 Classe B

255.254.0.0 /15 2 classes B
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Tableau 8. Informations relatives aux masque de sous-réseau de routage CIDR (suite)

Masque de
sous-réseau Equivalent de routage CIDR Important

255.252.0.0 /14 4 classes B

255.248.0.0 /13 8 classes B

255.240.0.0 /12 16 classes B

255.224.0.0 /11 32 classes B

255.192.0.0 /10 64 classes B

255.128.0.0 /9 128 classes B

255.0.0.0 /8 Classe A

254.0.0.0 /7 2 classes A

254.0.0.0 /6 4 classes A

252.0.0.0 /5 2 classes A

248.0.0.0 /4 8 classes A

224.0.0.0 /3 16 classes A

192.0.0.0 /2 32 classes A

128.0.0.0 /1 64 classes A

0.0.0.0 /0 Espace IP

Arbre de décisions de méthode d'authentification :

Les systèmes Storwize V7000 Unified exige qu'un (et seulement un) système
d'authentification autorise les utilisateurs réseau à accéder aux systèmes de fichiers
ou ensembles de fichiers exportés (partagés) par le système Storwize V7000
Unified. Ce système d'authentification permet également de fournir, si nécessaire,
le mappage d'ID utilisateur. Plusieurs méthodes d'authentification sont prises en
charge. En voici la liste :
v Microsoft Active Directory - avec ou sans SUA/SFU
v Protocole LDAP (Lightweight Directory Access Protocol)
v Network Information Service (NIS)

Il est possible d'utiliser un serveur LDAP local qui s'exécute sur les modules de
fichiers, mais cette solution est limitée. Par exemple, un tel serveur ne prend pas
en charge la réplication de système de fichiers asynchrone vers un autre système
Storwize V7000 Unified. Consultez les sections relatives à la gestion de
l'authentification et au mappage d'ID, disponibles au centre de documentation.

Utilisez l'organigramme pour vous aider à prendre une décision quant à la
méthode d'authentification la mieux appropriée pour votre situation. Les facteurs
pouvant influencer cette décision sont les types d'hôte client, l'infrastructure
d'authentification existante (le cas échéant) et le fait que la réplication de système
de fichiers asynchrone soit ou non à utiliser.
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En interne, Storwize V7000 Unified utilise le système de fichiers General Parallel
File System (GPFS) d'IBM. GPFS est un système de fichiers UNIX qui utilise les ID
utilisateur (UID) et les ID groupe (GID) de style UNIX pour gérer les autorisations
de fichier. Pour que les utilisateurs Windows (CIFS) puissent accéder aux fichiers,
une forme quelconque de mappage d'ID utilisateur est indispensable. Par exemple,
le mappage des objets d'utilisateur et de groupe Windows vers les UID et les GID
UNIX. Le système Storwize V7000 Unified prend en charge le mappage d'ID
utilisateur en interne ou en externe. Bien que le mappage d'ID utilisateur en
externe soit préférable, le mappage interne reste possible à l'aide d'une table locale
vers le système Storwize V7000 Unified pour mapper les objets d'utilisateur et de
groupe Windows vers des UID et GID UNIX arbitraires. Cette table n'est pas
accessible en externe, même vers un autre système Storwize V7000 Unified pour la
réplication de système de fichiers asynchrone. Ainsi, la réplication asynchrone
exige un mappage d'ID utilisateur externe. Plus précisément, elle exige Windows
Active Directory avec le système Subsystem for Unix (SUA) activé et rempli.
L'accès client mixte (c'est-à-dire, lorsque les clients Unix et Windows accèdent tous
deux accès aux mêmes fichiers [via NFS et CIFS]) exige également un mappage
utilisateur externe à l'aide d'Active Directory avec SUA/SFU ou de LDAP avec
extensions Samba.
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Tableau 9. Informations relatives à la méthode d'authentification. Voir les remarques ci-dessus.

Zone Valeur Important

Méthode
d'authentification [ ] Microsoft AD (Active Directory)

[ ] Protocole LDAP (Lightweight
Directory Access Protocol)

[ ] PDC (Primary Domain Controller)
Samba - NT4

[ ] Aucune (requiert la configuration de
NIS (Network information Service) pour
la prise en charge de NFS NetGroup)

Cochez l'une de ces options.

Si vous cochez Aucune, ne sélectionnez aucune
des options NIS suivantes.

Options
[ ] Kerberos, uniquement compatible
avec la méthode d'authentification
LDAP

[ ] SFU (Services For UNIX) -
uniquement compatible avec la méthode
d'authentification AD

[ ] NIS (Network Information Service) -
prise en charge de NFS NetGroup sans
mappage d'ID utilisateur - uniquement
compatible avec la méthode
d'authentification AD ou PDC

[ ] NIS (Network Information Service) -
méthode d'authentification pour la prise
en charge de NFS NetGroup avec
mappage d'ID utilisateur - uniquement
compatible avec la méthode
d'authentification AD ou PDC

Une ou plusieurs de ces fonctionnalités
facultatives peuvent être utilisées pour étendre
les capacités de la méthode d'authentification
précédemment sélectionnée. Si aucune de ces
options n'est requise, ne renseignez pas cette
ligne.

Si vous avez coché Microsoft AD (Active Directory) dans la zone Méthode
d'authentification du tableau 9, vous devez remplir ce tableau.

Tableau 10. Informations relatives à la configuration d'Active Directory

Zone Valeur Important

Adresse IP du serveur
Active Directory

_____._____._____._____

_____._____._____._____

Adresse IP numérique du serveur Active
Directory distant (contrôleur de domaine) de
votre réseau.

ID utilisateur Active
Directory

ID utilisateur à fournir lors de la communication
avec le serveur Active Directory distant. Cet ID
utilisateur et le mot de passe suivant sont utilisés
pour s'authentifier auprès du serveur Active
Directory.

Mot de passe Active
Directory

Mot de passe à fournir lors de la communication
avec le serveur Active Directory distant.
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Tableau 10. Informations relatives à la configuration d'Active Directory (suite)

Zone Valeur Important

NOM DE DOMAINE
SFU

Si vous avez coché SFU (Services For Unix) dans
la zone Options du tableau 9, à la page 24, vous
devez renseigner cette zone. Si vous n'avez pas
coché SFU, ne renseignez pas cette zone.

Cette zone est utilisée pour spécifier le nom de
domaine sécurisé du serveur Active Directory.

PLAGE SFU Limite supérieure : ________________
Limite inférieure : ________________

Si vous avez coché SFU (Services For Unix) dans
la zone Options du tableau 9, à la page 24, vous
devez renseigner cette zone. Si vous n'avez pas
coché SFU, ne renseignez pas cette zone.

Cette zone est utilisée pour spécifier les limites
supérieure et inférieure des plages
d'identificateur utilisateur et d'identificateur de
groupe du système de stockage. Indiquez cette
plage au format Inférieure-Supérieure, par
exemple 25-37.

La plage SFU doit contenir les numéros d'ID
utilisateur/ID groupe UNIX correspondant aux
utilisateurs/groupes qui doivent accéder au
système via SFU.

Le groupe primaire attribué aux utilisateurs SFU
doit être un groupe Active Directory existant
auquel un ID groupe UNIX valide a été attribué.
Les utilisateurs SFU doivent avoir le même
groupe primaire d'attributs UNIX et le même
groupe primaire Windows.

L'ID utilisateur/ID groupe UNIX attribué à ces
utilisateurs/groupes doit se situer dans la plage
d'ID indiquée au paramètre -cp de la commande
cfgsfu. La plage d'ID utilisateur/ID groupe ne
doit pas croiser la plage 10000000 à 11000000, qui
est celle utilisée en interne par SONAS (Scale
Out Network Attached Storage) pour d'autres
mappages d'ID utilisateur/ID groupe.

MODE DE SCHEMA
SFU [ ] SFU

[ ] rfc2307

Si vous avez coché SFU (Services For Unix) dans
la zone Options du tableau 9, à la page 24, vous
devez renseigner cette zone. Si vous n'avez pas
coché SFU, ne renseignez pas cette zone.

Cette zone est utilisée pour spécifier le mode de
schéma. Le mode de schéma peut être sfu ou
rfc2307 selon le système d'exploitation du
serveur de domaine Active Directory. Si le
système d'exploitation du serveur de domaine
est Microsoft Windows 2008 ou Windows 2003
avec packages SP2R2, utilisez le mode rfc2307
pour Windows 2000 ; pour Windows 2003 avec
SP1, utilisez sfu.

Si vous avez coché LDAP dans la zone Méthode d'authentification du tableau 9, à
la page 24, vous devez remplir ce tableau.
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Tableau 11. INFORMATIONS DE CONFIGURATION LDAP

Zone Valeur Important

ADRESSE IP DU
SERVEUR LDAP

_____._____._____._____

_____._____._____._____

Adresse IP numérique du serveur LDAP distant
sur votre réseau.

METHODE DE
SECURITE

[ ] Désactivé

[ ] SSL (Secure Sockets Layer)

[ ] TLS (Transport Layer Security)

Les liaisons entre le système Storwize V7000
Unified et votre serveur LDAP sont soit
ouvertes (non chiffrées), soit sécurisées
(chiffrées). Si elles sont sécurisées, l'une des
deux méthodes suivantes est utilisée : SSL ou
TLS.
Remarque : Lorsque la méthode SSL ou TLS est
utilisée, un fichier de certificat de sécurité doit
être copié depuis votre serveur LDAP vers le
noeud de gestion Storwize V7000 Unified.

Chemin du certificat Si la méthode SSL est désactivée, ne renseignez
pas cette zone. Si la méthode SSL ou TLS est
utilisée, notez le chemin sur le noeud de gestion
Storwize V7000 Unified dans lequel vous copiez
le fichier de certificat. Par exemple, si le fichier
de certificat est cacert.pem et que vous le
stockez dans un répertoire nommé /certificates,
notez /certificates/cacert.pem.

Suffixe d'utilisateur Indique le suffixe d'utilisateur LDAP à utiliser.

Suffixe de groupe Indique le suffixe de groupe LDAP à utiliser.

Nom distinctif de
liaison

Nom distinctif de liaison issu du fichier
/etc/openldap/slapd.conf sur votre serveur
LDAP. Dans l'exemple qui suit la remarque 1
ci-dessous, le nom distinctif de liaison est
cn=Manager,dc=v7kuldap,dc=com

Mot de passe de liaison Mot de passe de connexion issu du fichier
/etc/openldap/slapd.conf sur votre serveur
LDAP. Dans l'exemple qui suit la remarque 1
ci-dessous, le mot de passe de liaison est secret.

Nom de serveur
Kerberos

Si vous avez coché Kerberos dans la zone
Options du tableau 9, à la page 24, vous devez
renseigner cette zone. Si vous n'avez pas coché
Kerberos, ne renseignez pas cette zone. Cette
zone indique le nom du serveur Kerberos utilisé
avec votre environnement LDAP.

Domaine Kerberos Si vous avez coché Kerberos dans la zone
Options du tableau 9, à la page 24, vous devez
renseigner cette zone. Si vous n'avez pas coché
Kerberos, ne renseignez pas cette zone. Cette
zone indique le domaine du serveur Kerberos
utilisé avec votre environnement LDAP.

Fichier de clés Kerberos Si vous avez coché Kerberos dans la zone
Options du tableau 9, à la page 24, vous devez
renseigner cette zone. Si vous n'avez pas coché
Kerberos, ne renseignez pas cette zone. Cette
zone indique le nom du fichier de clés Kerberos.
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Tableau 12. Informations relatives à la configuration NIS

Zone Valeur Important

MODE NIS
[ ] De base - NIS est utilisé (pour la
prise en charge de NFS NetGroup) dans
un environnement sans AD, LDAP ou
PDC Samba.

[ ] Etendu - NIS est utilisé (pour la prise
en charge de NFS NetGroup ou le
mappage des ID UNIX avec les ID
Windows) dans un environnement où
AD ou PDC Samba est utilisé pour
l'authentification.

NIS est généralement utilisé pour l'une des
raisons suivantes :

v permettre la prise en charge de NFS Netgroup
dans un environnement sans AD, LDAP ou
PDC ;

v permettre la prise en charge de NFS Netgroup
dans un environnement avec AD ou PDC ;

v permettre la prise en charge de NFS NetGroup
et mapper des ID utilisateur UNIX (qui sont
numériques) avec des ID utilisateur Windows
(qui sont des chaînes de texte), de manière à
permettre à des serveurs UNIX d'accéder à des
unités NAS (Network Attached Storage)
utilisant Microsoft Active Directory ou PDC
pour authentifier les utilisateurs.

Si vous avez coché Aucune dans la zone
Méthode d'authentification du tableau 9, à la
page 24, sélectionnez De base.

Si vous avez coché l'un des éléments NIS dans la
zone Options du tableau 9, à la page 24,
sélectionnez Etendu.

Mappe de domaines
Si le mode NIS est De base, ne renseignez pas
cette zone.

Si le mode NIS est Etendu, cette zone est
facultative.

Cette zone peut être utilisée pour spécifier le
mappage entre des domaines AD et différents
domaines NIS.

Lorsque vous spécifiez une mappe de domaines,
insérez deux-points entre le domaine AD et le ou
les domaines NIS. Exemple :
domaine_ad:domaine_nis1

Si vous spécifiez plusieurs domaines NIS,
séparez-les par une virgule. Exemple :
domaine_ad:domaine_nis1,domaine_nis2

Si vous spécifiez plusieurs domaines AD, utilisez
le point-virgule. Exemple :
domaine_ad1:domaine_nis1,domaine_nis2;
domaine_ad2:domaine_nis3,domaine_nis4

Chapitre 1. Avant de commencer l'installation 27



Tableau 12. Informations relatives à la configuration NIS (suite)

Zone Valeur Important

Mappe de serveurs
Cette zone peut être utilisée pour spécifier le
mappage entre des serveurs NIS et des domaines
NIS.

Lorsque vous spécifiez une mappe de serveurs,
insérez deux-points entre le serveur NIS et le ou
les domaines NIS. Exemple :
serveur_nis:domaine_nis1

Si vous spécifiez plusieurs domaines NIS,
séparez-les par une virgule. Exemple :
serveur_nis:domaine_nis1,domaine_nis2

Si vous spécifiez plusieurs serveurs NIS, utilisez
le point-virgule. Exemple :
serveur_nis1:domaine_nis1,domaine_nis2;
serveur_nis2:domaine_nis3,domaine_nis4
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Tableau 12. Informations relatives à la configuration NIS (suite)

Zone Valeur Important

Mappe d'utilisateurs
Si le mode NIS est De base, ne renseignez pas
cette zone.

Cette zone facultative peut être utilisée pour
spécifier comment traiter un utilisateur qui n'est
pas connu du serveur NIS. Une seule règle peut
être spécifiée pour chaque domaine AD ou PDC.

Le traitement est spécifié à l'aide de l'un des
mots clés suivants :

v DENY_ACCESS - refuse l'accès à tous les
utilisateurs du domaine spécifié qui ne
disposent d'une entrée de mappage dans le
NIS. Exemple : domaine_ad1:DENY_ACCESS

v AUTO - un nouvel ID est généré pour
l'utilisateur du domaine spécifique qui n'a pas
d'entrée dans le NIS. L'ID est généré à partir
de la plage d'ID spécifiée au préalable et est
automatiquement incrémenté. L'administrateur
doit s'assurer que les ID NIS existants ne se
trouvent pas dans la plage d'ID fournie. Ce
mappage est conservé dans SONAS (Scale Out
Network Attached Storage) et NIS n'a pas
connaissance de ce mappage d'ID. La plage
d'ID peut être spécifiée à l'aide des options
Plage d'utilisateurs pour mappage d'ID et
Plage de groupes pour mappage d'ID.
Exemple : domaine_ad1:AUTO

v DEFAULT - tout utilisateur du domaine
spécifié qui ne dispose pas d'une entrée de
mappage dans le serveur NIS est mappé avec
un utilisateur spécifié (généralement un
utilisateur invité). Exemple :
domaine_ad1:DEFAULT:domaine_ad\invité

Si vous spécifiez des règles pour plusieurs
domaines AD ou PDC, séparez ces règles par un
point-virgule. Exemple:
domaine_ad1:DENY_ACCESS;
domaine_ad2:AUTO;
domaine_ad3:DEFAULT:domaine_ad3\invité

DOMAINE NIS
Cette zone doit être utilisée pour spécifier le
domaine NIS stocké dans le registre.
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Tableau 12. Informations relatives à la configuration NIS (suite)

Zone Valeur Important

Utiliser la mappe d'ID
[ ] Utiliser la mappe d'ID - NIS est
utilisé pour mapper des ID UNIX avec
des ID Windows dans un
environnement où AD ou PDC Samba
est utilisé pour l'authentification.

Si le mode NIS est De base, ne renseignez pas
cette zone.

Si vous avez coché NIS - prise en charge de NFS
NetGroup sans mappage d'ID utilisateur dans la
zone Options du tableau 9, à la page 24, ne
renseignez pas cette zone.

Si vous avez coché NIS - prise en charge de NFS
NetGroup avec mappage d'ID utilisateur dans la
zone Options du tableau 9, à la page 24, cochez
la zone Utiliser la mappe d'ID.

PLAGE
D'UTILISATEURS
POUR MAPPAGE
D'ID

Si la zone Utiliser la mappe d'ID est vide, ne
renseignez pas cette zone.

Si la zone Utiliser la mappe d'ID est cochée ET
qu'au moins une règle de mappe d'utilisateurs
est définie sur AUTO, vous devez spécifier une
plage d'utilisateurs et/ou une plage de groupes.
Exemple : 10000-20000.
Remarque : Les valeurs de la plage d'utilisateurs
ne doivent pas être inférieures à 1024.

PLAGE DE
GROUPES POUR
MAPPAGE D'ID

Si la zone Utiliser la mappe d'ID est vide, ne
renseignez pas cette zone.

Si la zone Utiliser la mappe d'ID est cochée ET
qu'au moins une règle de mappe d'utilisateurs
est définie sur AUTO, vous devez spécifier une
plage d'utilisateurs et/ou une plage de groupes.
Exemple : 30000-40000.
Remarque : Les valeurs de la plage de groupes
ne doivent pas être inférieures à 1024.
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Chapitre 2. Installation matérielle

Installation des composants matériels et branchement des câbles de transmission
de données et des cordons d'alimentation.

Vous avez vérifié le contenu de votre commande et vous êtes familiarisé avec les
composants matériels. Vous avez vérifié que les exigences en matière
d'environnement et d'énergie sont respectées et avez élaboré un plan
d'implantation des boîtiers et des modules de fichiers. Vous êtes maintenant prêt à
commencer l'installation des composants matériels et à brancher les câbles de
données et les cordons d'alimentation.

Etape 6. Installation des glissières de support pour les boîtiers
Installation des glissières de support de boîtier dans l'armoire

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Lisez la documentation reçue avec l'armoire pour les informations relatives à la
sécurité et au câblage. Avant d'installer le boîtier de commande dans une armoire,
relisez les instructions suivantes :
v L'installation d'unités 2U ou de taille supérieure dans une armoire requiert la

présence de deux personnes minimum.
v Vérifiez que la température ambiante est inférieure à 35 °C.
v N'obturez pas les grilles d'aération. En général, 15 cm d'espace ménage une

ventilation suffisante.
v Ne laissez pas d'espaces vides au-dessus ou au-dessous d'un boîtier de

commande installé dans une armoire. Pour éviter d'endommager les composants
d'un boîtier de commande, installez toujours un panneau obturateur pour
recouvrir les emplacements vides et garantir une ventilation correcte. Installez le
boîtier de commande uniquement dans une armoire dotée de volets perforés.

v Installez les unités en commençant par le bas de l'armoire.
v Installez l'unité la plus lourde en bas de l'armoire.
v Ne sortez pas simultanément plusieurs unités de l'armoire.
v Retirez les volets et les panneaux latéraux de l'armoire pour faciliter l'accès lors

de l'installation.
v Branchez le boîtier de commande sur une prise de courant correctement mise à

la terre.
v Ne surchargez pas la prise de courant si vous installez plusieurs unités dans

l'armoire.
v Installez le boîtier de commande dans une armoire conforme aux critères

suivants :
– Profondeur minimum de 70 mm entre le collet de montage avant et l'intérieur

du volet avant.
– Profondeur minimum de 157 mm entre le collet de montage arrière et

l'intérieur du volet arrière.
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v Profondeur minimum de 718 mm et maximum de 762 mm entre les collets de
montage avant et arrière pour permettre l'utilisation du bras de routage des
câbles.

Pour installer les glissières de support, procédez comme suit :
1. Dans l'armoire, recherchez les vis et les glissières de montage.

L'assemblage de glissière se compose de deux ensembles de glissières. Un
ensemble de glissières est déjà installé ou préinstallé sur les côtés des boîtiers.
L'autre ensemble de glissières doit être installé dans l'armoire. Les glissières
sur les côtés des boîtiers s'insèrent dans les glissières installées dans l'armoire.

2. A partir de l'avant de l'armoire, identifiez les deux espaces d'armoire où vous
souhaitez installer les glissières de support.
La figure 14, à la page 33 affiche deux unités d'armoire avec les trous de
montage avant identifiés.

s
v
c
0
0
6
8
8

Figure 13. Fixation d'un boîtier à une armoire
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v �1� Trou pour broche de fixation de la glissière du bas
v �2� Trou de vis de montage du boîtier. N'insérez pas la vis tant que le

boîtier n'est pas installé.
v �3� Trou de vis de montage d'armoire
v �4� Trou de broche d'emplacement de glissière supérieure

3. Alignez l'arrière de la glissière avec l'arrière des deux unités d'armoire. Insérez
les broches d'emplacement de glissière �1� et �4� dans les trous de l'armoire.

4. Insérez une vis de fixation dans le trou de montage d'armoire �3� entre les
broches d'emplacement de glissière.

5. Serrez la vis pour sécuriser la glissière dans l'armoire.
6. A partir de l'arrière de l'armoire, tirez la glissière vers l'avant pour aligner

l'arrière de la glissière avec l'arrière des deux armoires.

Remarque : Vérifiez que la glissière est alignée entre l'avant et l'arrière.
La figure 15, à la page 34 affiche deux unités d'armoire avec les trous de
montage arrière identifiés.

Figure 14. Emplacement des orifices à l'avant de l'armoire
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v �1� Trou pour broche de fixation de la glissière du bas
v �2� Trou de vis de montage d'armoire
v �3� Trou de broche d'emplacement de glissière supérieure

7. Insérez les broches d'emplacement de glissière dans les trous �1� et �3� de
l'armoire.

8. Insérez une vis de fixation dans le trou de montage d'armoire �2� entre les
broches d'emplacement de glissière.

9. Resserrez la vis pour sécuriser la glissière dans l'armoire à partir de l'arrière.
10. Répétez la procédure pour sécuriser la glissière opposée dans l'armoire.
11. Répétez la procédure pour chaque boîtier supplémentaire.

Figure 15. Emplacement des orifices à l'arrière de l'armoire
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Etape 7. Installation des boîtiers
Installation des boîtiers conformément aux consignes de sécurité

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

ATTENTION :

1. Deux personnes au moins sont requises pour l'installation du boîtier dans
l'armoire.

2. Chargez l'armoire à partir de l'arrière pour garantir sa stabilité. Videz
l'armoire du bas vers le haut.

En suivant votre plan d'emplacement de boîtier, installez le type correct de boîtier
à partir du bas.
1. De chaque côté des ensembles d'unités, retirez les caches du boîtier en

appuyant au milieu du cache et en le tirant vers vous pour le dégager du
boîtier.

2. Alignez le boîtier sur l'avant de l'armoire.
3. Faites coulisser sur les glissières le boîtier dans l'armoire jusqu'à ce le boîtier

soit correctement inséré.

Remarques :

a. Les glissières préinstallées sur les côtés du boîtier doivent correspondre aux
glissières montées de l'armoire précédemment installées.

b. Les glissières ne sont pas conçues pour porter un boîtier partiellement
installé. Le boîtier doit toujours être complètement inséré.

c. N'enlevez pas en même temps plusieurs boîtiers de l'armoire afin d'éviter
que cette dernière ne tombe.

4. Insérez une vis dans le trou situé derrière le cache du boîtier et serrez-la).
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Figure 16. Retrait du cache du boîtier
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5. Remettez les caches en place, en veillant à apparier les numéros de série des
caches avec les numéros de série indiqués à l'arrière de chaque boîtier.

6. Répétez cette procédure pour chaque boîtier supplémentaire à installer.

Etape 8. Installation des glissières de support du module de fichiers
Installation des glissières de support du module de fichier dans l'armoire.

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Lisez la documentation que vous avez reçue avec l'armoire pour en savoir plus sur
la sécurité et le câblage. Avant d'installer le module de fichiers dans une armoire,
lisez les instructions suivantes :
v L'installation d'unités 2U ou de taille supérieure dans une armoire requiert la

présence de deux personnes minimum.
v Vérifiez que la température ambiante est inférieure à 35 °C.
v N'obturez pas les grilles d'aération. En général, 15 cm d'espace ménage une

ventilation suffisante.
v Ne laissez pas d'espaces vides au-dessus ni au-dessous d'un module de fichiers

installé dans l'armoire. Pour éviter d'endommager les composants du module de
fichiers, installez toujours un panneau obturateur pour recouvrir les espaces
vides et garantir une ventilation correcte.

v Installez le module de fichiers uniquement dans une armoire dotée de volets
perforés.

v Installez les unités en commençant par le bas de l'armoire.
v Installez l'unité la plus lourde en bas de l'armoire.
v Ne sortez pas simultanément plusieurs unités de l'armoire.
v Retirez les volets et les panneaux latéraux de l'armoire pour faciliter l'accès lors

de l'installation.
v Ne surchargez pas la prise de courant si vous installez plusieurs unités dans

l'armoire.
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Figure 17. Fixation d'un boîtier à une armoire
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v Installez le module de fichiers dans une armoire conforme aux exigences
suivantes :
– Profondeur minimum de 70 mm entre le collet de montage avant et l'intérieur

du volet avant.
– Profondeur minimum de 157 mm entre le collet de montage arrière et

l'intérieur du volet arrière.
– Profondeur minimum de 718 mm et maximum de 762 mm entre les collets de

montage avant et arrière pour permettre l'utilisation du bras de routage des
câbles.

Remarque : La distance maximale entre les glissières EIA avant et arrière de
l'armoire est de 810 mm. En outre, il n'est pas nécessaire d'utiliser des écrous
captifs ni des écrous à clip pour installer le module de fichiers dans une armoire.

v Installez le bras de routage des câbles sur l'un des côtés du module de fichiers.
Dans ces instructions, le bras de routage des câbles est monté sur le côté gauche.
Les instructions d'installation de ce document peuvent être inversées afin
d'installer le bras de routage des câbles sur l'autre côté du module de fichiers.

L'illustration suivante présente les éléments dont vous avez besoin pour installer le
module de fichiers dans l'armoire. S'il vous en manque ou si certains d'entre eux
sont défectueux, contactez votre revendeur. Le contenu du kit de glissières et du
kit de bras de routage des câbles est nécessaire pour cette installation.

Figure 18. Contenu du kit de bras de routage des câbles.
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Si les glissières de votre kit d'installation en armoire sont accompagnées de vis
moletées, retirez-les avant d'aborder la procédure d'installation suivante.

Suivez les instructions d'installation suivantes :
1. Choisissez dans l'armoire un espace de 2U disponible pour installer les

modules de fichiers.

2. Chaque glissière porte la mention R (droite) ou L (gauche). Choisissez l'une des
glissières et tirez le support vers l'arrière. Si une vis moletée est installée dans
la glissière, retirez-la.

Figure 19. Contenu du kit de rails de friction.

Figure 20. Recherchez un espace de 2U dans la partie inférieure de l'armoire.
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3.

Remarque : Si vous installez les glissières dans un espace d'1U ayant déjà des
unités directement installées au-dessus et au-dessous, vous devrez étirer les
glissières pour faire glisser l'arrière des glissières à l'arrière de l'armoire.
Lorsque vous installez une unité 2U, veillez à installer les glissières dans la
partie inférieure de la zone 2U de l'armoire.
Placez-vous devant l'armoire et alignez les deux broches situées à l'arrière de la
glissière sur l'unité choisie à l'arrière de l'armoire. Poussez les glissières de sorte
que les broches s'insèrent dans les trous et faites glisser les glissières dans
l'armoire afin d'y enclencher l'arrière des glissières.

4. Appuyez sur le bouton bleu pour faire glisser le taquet vers l'avant. Ensuite,
tirez la glissière vers l'avant et placez le taquet avant dans l'espace d'unité
approprié à l'avant de la glissière EIA de l'armoire. Réglez la longueur de la
glissière.
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Figure 21. Ouvrez les crochets arrière de la glissière.
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Figure 22. Installez l'extrémité arrière des glissières.
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5. Appuyez sur le bouton bleu pour libérer le support. Poussez le taquet avant
vers l'intérieur jusqu'à la butée. Assurez-vous que le taquet est totalement
enclenché. Répétez les étapes 1 à 5 pour installer l'autre glissière dans l'armoire.
Assurez-vous que chaque taquet avant est totalement enclenché.
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Figure 23. Installez l'extrémité avant des glissières.
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Figure 24. Installez l'extrémité avant des glissières.
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Etape 9. Installation des modules de fichiers
Installation des modules de fichier dans l'armoire conformément aux consignes de
sécurité.

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Pour installer chaque module de fichiers dans l'armoire, procédez comme suit :
1. Tirez les glissières vers l'avant �1� jusqu'à entendre deux clics. Soulevez

délicatement le module de fichiers et inclinez-le en position sur les glissières de
sorte que les ergots arrière �2� de l'unité soient alignés sur les glissières. Faites
glisser le module de fichiers vers le bas jusqu'à ce que les ergots arrière
s'insèrent dans les deux fentes arrière, puis abaissez lentement l'avant du
module de fichiers �3� jusqu'à ce que les autres ergots s'insèrent dans les autres
fentes des glissières.

2. Soulevez les leviers de verrouillage �1� des glissières et poussez le module de
fichiers �2� dans l'armoire jusqu'à ce que vous entendiez un clic.
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Figure 25. Installez le module de fichiers sur les glissières.
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Figure 26. Faites glisser le module de fichiers dans l'armoire.
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3. Insérez les deux extrémités du bras de support de routage des câbles dans la
glissière.

4.

Remarque : Assurez-vous que les jonctions du bras font face au module de
fichiers.
Placez le bras de routage des câbles sur le bras de support. Retirez les broches
du bras de routage des câbles, puis faites glisser les taquets du bras de routage
des câbles dans les fentes situées à l'intérieur et à l'extérieur de la glissière.
Poussez les taquets jusqu'à ce qu'ils s'enclenchent.

5. Assurez-vous que la glissière de support est insérée entre les 2 dispositifs à
ergots.
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Figure 27. Installez le bras de support de routage des câbles. Vous pouvez l'installer
indifféremment sur la gauche ou sur la droite. Le graphique représente l'arrière de l'armoire.

Figure 28. Installez le bras de routage des câbles.
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6. Connectez les cordons d'alimentation et autres câbles à l'arrière du module de
fichiers (y compris le câble du clavier, de l'écran et de la souris, si nécessaire).
Installez les câbles et les cordons d'alimentation sur le bras de routage des
câbles �1� et fixez-les fermement à l'aide d'attache-câbles ou d'attaches velcro.

Remarque : Ne tendez pas les câbles pour éviter une tension excessive lorsque
le bras de routage des câbles bouge.

7. Insérez les vis M6 à l'arrière des glissières. Utilisez, au besoin, un attache-câble
pour fixer l'extrémité libre du bras de routage des câbles à l'armoire.
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Figure 29. Ajustez l'emplacement du bras de routage des câbles.
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Figure 30. Connectez et installez les câbles.
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8. Faites glisser le module de fichiers dans l'armoire jusqu'à ce qu'il soit bloqué en
place. Pour sortir le module de fichiers de l'armoire, appuyez sur les taquets de
déverrouillage �1�.

Remarque : Si vous déplacez l'armoire ou que vous l'installez dans une zone
sujette aux vibrations, insérez les vis M6 �2� à l'avant du module de fichiers.

Etape 10. Connexion des câbles SAS aux boîtiers d'extension
Connexion des câbles SAS aux boîtiers d'extension.

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Cette tâche s'applique si vous installez un ou plusieurs boîtiers d'extension.

Remarque : La terminologie liée au boîtier utilisée dans cette rubrique est décrite
de manière plus précise à l'«Etape 2. Identification des composants matériels», à la
page 3.
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Figure 31. Fixez le bras de routage des câbles et le module de fichiers dans l'armoire pour le
transport, si nécessaire.
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Figure 32. Installez les vis avant.
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Prenez en compte ces instructions lorsque vous commencez à connecter les câbles
aux ports SAS :
v Il ne peut pas y avoir plus de cinq boîtiers d'extension chaînés au port 1 (en

dessous du boîtier de commande). La séquence de connexion depuis le port 1 de
la cartouche de noeud s'appelle la chaîne 1.

v Il n'est pas possible de connecter plus de cinq boîtiers d'extension au port 2
(au-dessus du boîtier de commande). La séquence de connexion à partir du
port 2 de la cartouche à noeuds est appelée chaîne 2.

v Aucun câble ne peut être connecté entre un port sur une cartouche supérieure et
un port sur une cartouche inférieure.

v Branchez les câbles en série entre les boîtiers, en n'ignorant aucun boîtier.
v Le dernier boîtier d'une chaîne de doit pas comporter de câbles sur le port 2 de

la cartouche 1 ou de la cartouche 2.
v Pour éviter que les câbles ne soient endommagés lorsque des unités Storwize

V7000 Unified remplaçables sont retirées ou insérées, vérifiez qu'ils sont installés
de façon ordonnée.

v Placez vos câbles de telles sorte que l'accès aux éléments suivants soit possible :
– Ports USB. L'accès à ce port est requis lorsque vous utilisez la clé USB pour

configurer le système.
– Boîtiers eux-mêmes. L'accès est requis au matériel pour la maintenance et

pour le retrait et le remplacement manuels des composants par une ou
plusieurs personnes.

v Vérifiez que chaque câble SAS est entièrement inséré. Vous devez entendre un
déclic qui confirme que le câble est correctement inséré.

Remarque : Si vous vous trompez lors du câblage et devez déconnecter un câble
SAS, tirez sur l'étiquette bleue pour libérer le câble.

Le tableau qui suit renvoie à la figure 33, à la page 46.

Tableau 13. Utilisez ce tableau pour identifier les emplacements des ports du module de
fichiers, du boîtier de commande et de l'unité d'extension. Suivez les liens pour plus de
détails sur les emplacements des ports.

Libellé Description

�A� Boîtier de commande. Cette unité se
compose de deux cartouches, la
cartouche supérieure et la cartouche
inférieure. La cartouche inférieure se
place face supérieure vers le bas.
Consultez figure 3, à la page 4 pour
connaître en détail les emplacements de
port.

Cartouche supérieure
�1� - Port SAS 1
�2� - Port SAS 2
Cartouche inférieure
�3� - Port SAS 1
�4� - Port SAS 2

�B� Boîtier d'extension. Cette configuration
s'applique aux unités de boîtier 1, 3, 5.
Ce type d'unité se compose de deux
cartouches, la cartouche supérieure et la
cartouche inférieure. La cartouche
inférieure se place face supérieure vers
le bas. Consultez figure 6, à la page 6
pour connaître en détail les
emplacements de port.

Remarque : Les emplacements de port
sont identiques de �B� à �C�Cartouche
supérieure
�5� Port SAS 1
�6� Port SAS 2
Cartouche inférieure :
�7� - Port SAS 2
�8� - Port SAS 1
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Tableau 13. Utilisez ce tableau pour identifier les emplacements des ports du module de
fichiers, du boîtier de commande et de l'unité d'extension. Suivez les liens pour plus de
détails sur les emplacements des ports. (suite)

Libellé Description

�C� Boîtier d'extension. Cette configuration
s'applique aux unités de boîtier 2, 4, 6.
Ce type d'unité se compose de deux
cartouches, la cartouche supérieure et la
cartouche inférieure. La cartouche
inférieure se place face supérieure vers
le bas. Consultez figure 6, à la page 6
pour connaître en détail les
emplacements de port.

Mêmes ports que pour �B�.

Procédure
1. Consultez tableau 14 et les figures suivantes avant de connecter les câbles SAS.

Le tableau qui suit renvoie à la figure 33.

Tableau 14. Connexion des câbles SAS aux unités d'extension.

Connexions SAS : connexion de la première unité à la seconde

Première unité Seconde unité Nombre d'extensions

Contrôleur Extension 1 1 extension

Port 1 de la cartouche
supérieure

Port 1 de la cartouche
supérieure

Port 1 de la cartouche
inférieure

Port 1 de la cartouche
inférieure

Contrôleur Extension 2 2 extensions

Port 2 de la cartouche
supérieure

Port 1 de la cartouche
supérieure

Port 2 de la cartouche
inférieure

Port 1 de la cartouche
inférieure

CAUTIO N

CAUTION CAUTION

CAUTIO N

Disconnect all
supply power for
complete isolation

Disconnect all
supply power for
complete isolation

Disconnect all
supply power for
complete isolation

Disconnect all
supply power for
complete isolation

CAUTIO N

CAUTION CAUTION

CAUTIO N

Disconnect all
supply power for
complete isolation

Disconnect all
supply power for
complete isolation

Disconnect all
supply power for
complete isolation

Disconnect all
supply power for
complete isolation

CAUTIO N

CAUTION CAUTION

CAUTIO N

Disconnect all
supply power for
complete isolation

Disconnect all
supply power for
complete isolation

Disconnect all
supply power for
complete isolation

Disconnect all
supply power for
complete isolation

CAUTIO N

CAUTION CAUTION

CAUTIO N

Disconnect all
supply power for
complete isolation

Disconnect all
supply power for
complete isolation

Disconnect all
supply power for
complete isolation

Disconnect all
supply power for
complete isolation

CAUTIO N

CAUTION CAUTION

CAUTIO N

Disconnect all
supply power for
complete isolation

Disconnect all
supply power for
complete isolation

Disconnect all
supply power for
complete isolation

Disconnect all
supply power for
complete isolation

1 2

A

B 65 C

if
s
0

0
0

6
2

34

87

Figure 33. Connexions câblées internes entre le boîtier de commande (A) et les boîtiers
d'extension (B et C).
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Tableau 14. Connexion des câbles SAS aux unités d'extension. (suite)

Connexions SAS : connexion de la première unité à la seconde

Première unité Seconde unité Nombre d'extensions

Extension 1 Extension 3 3 extensions

Port 2 de la cartouche
supérieure

Port 1 de la cartouche
supérieure

Port 2 de la cartouche
inférieure

Port 1 de la cartouche
inférieure

Extension 2 Extension 4 4 extensions

Port 2 de la cartouche
supérieure

Port 1 de la cartouche
supérieure

Port 2 de la cartouche
inférieure

Port 1 de la cartouche
inférieure

Extension 3 Extension 5 5 extensions

Port 2 de la cartouche
supérieure

Port 1 de la cartouche
supérieure

Port 2 de la cartouche
inférieure

Port 1 de la cartouche
inférieure

Extension 4 Extension 6 6 extensions

Port 2 de la cartouche
supérieure

Port 1 de la cartouche
supérieure

Port 2 de la cartouche
inférieure

Port 1 de la cartouche
inférieure

Extension 5 Extension 7 7 extensions

Port 2 de la cartouche
supérieure

Port 1 de la cartouche
supérieure

Port 2 de la cartouche
inférieure

Port 1 de la cartouche
inférieure

Extension 6 Extension 8 8 extensions

Port 2 de la cartouche
supérieure

Port 1 de la cartouche
supérieure

Port 2 de la cartouche
inférieure

Port 1 de la cartouche
inférieure

Extension 7 Extension 9 9 extensions

Port 2 de la cartouche
supérieure

Port 1 de la cartouche
supérieure

Port 2 de la cartouche
inférieure

Port 1 de la cartouche
inférieure

2. Connectez les câbles SAS entre le boîtier de commande et le premier boîtier
d'extension, comme cela est présenté dans la figure 34, à la page 48. Retirez les
caches de protection, si nécessaire. Le premier boîtier d'extension se trouve sous
le boîtier de commande.
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a. Connexion du port 1 �1� de la cartouche supérieure, boîtier de commande
au port 1 �2� de la cartouche supérieure, boîtier d'extension 1.

b. Connexion du port 1 �3� de la cartouche inférieure, boîtier de commande
au port 1 �4� de la cartouche inférieure, boîtier d'extension 1. Les
emplacements de port sur la cartouche inférieure sont inversés par rapport
aux emplacements de port sur la cartouche inférieure. Le port 1 de la
cartouche inférieure est à l'opposé du port 1 de la cartouche supérieure.

Remarque : La séquence de connexion depuis le port 1 de la cartouche de
noeud s'appelle la chaîne 1.

3. Connectez les câbles SAS entre le boîtier de commande et le deuxième boîtier
d'extension, comme cela est présenté dans la figure 35, à la page 49. Le
deuxième boîtier d'extension se trouve au-dessus du boîtier de commande.

Figure 34. Fixation d'une cartouche d'extension au boîtier de contrôle
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a. Connexion du port 2 �5� de la cartouche supérieure, boîtier de commande
au port 1 �6� de la cartouche supérieure, boîtier d'extension 2.

b. Connexion du port 2 �7� de la cartouche inférieure, boîtier de commande
au port 1 �8� de la cartouche inférieure, boîtier d'extension 2. Les
emplacements de port sur la cartouche inférieure sont inversés par rapport
aux emplacements de port sur la cartouche inférieure. Le port 1 de la
cartouche inférieure est à l'opposé du port 1 de la cartouche supérieure.

Remarque : La séquence de connexion à partir du port 2 de la cartouche à
noeuds est appelée chaîne 2.

4. Connectez les câbles SAS entre le premier boîtier d'extension et le troisième
boîtier d'extension.

Figure 35. Ajout d'une seconde seconde cartouche d'extension
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a. Connexion entre le port 2 �9� de la cartouche supérieure, boîtier
d'extension et le port 1 �10� de la cartouche supérieure, boîtier
d'extension 3.

b. Connexion entre le port 2 �11� de la cartouche inférieure, boîtier
d'extension 1 et le port 1 �12� de la cartouche inférieure, boîtier
d'extension 3.

5. Connectez les câbles SAS pour les boîtiers d'extension supplémentaires. Vous
pouvez ajouter jusqu'à neuf boîtiers d'extension. Vous ajoutez un quatrième
boîtier d'extension aux emplacements �13� et �14� sur le boîtier d'extension 2.
a. Ajoutez alternativement les boîtiers à la chaîne 1 puis à la chaîne 2.
b. Utilisez le port 2 sur les cartouches déjà connectées pour établir une

connexion au port 1 sur les cartouches des boîtiers à ajouter.
6. Vérifiez votre câblage.

Figure 36. Fixation des câbles SAS aux boîtiers
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Etape 11. Branchement des câbles Ethernet
Branchement des câbles Ethernet au boîtier de commande et à des boîtiers
d'extension.

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Cette tâche vous guide dans la procédure de connexion Ethernet interne et externe
pour votre système.

Elle suppose que votre planification initiale a déterminé l'emplacement prévu pour
les câbles Ethernet. Le boîtier de commande Storwize V7000 Unified nécessite au
moins une et au maximum deux connexions Ethernet 1 Gbps. Voir figure 37,
figure 38, à la page 52 et tableau 15, à la page 52. Pour les modules de fichiers, les
deux premiers ports Ethernet 1 Gbps libellés �1� et �2� dans la figure 39, à la page
53 sont utilisés pour les communications internes entre les modules de fichiers. Les
troisième et quatrième ports Ethernet 1 Gbps sont utilisés (au besoin) pour la
gestion et les données. Tous les ports Ethernet 10 Gbps sont réservés aux données.
Les opérations de gestion ne peuvent pas être effectuées sur le port Ethernet
10 Gbps. Voir figure 39, à la page 53 et tableau 16, à la page 53.

Remarque : Il est important que les modules de fichiers puissent communiquer sur
le réseau avec le boîtier de commande Storwize V7000 pour la gestion, la
maintenance et l'accès aux fichiers facultatifs.

v �1� Ports Fibre Channel (8 Gbps). Chaque cartouche est dotée de quatre ports
Fibre Channel. Ces ports se présentent par quatre en deux rangées de deux
connecteurs. Les ports sont numérotés de 1 à 4, de gauche à droite et de haut en
bas. Deux ports sont connectés aux modules de fichiers et deux au réseau de
stockage SAN.

v �2� Ports USB. Chaque cartouche est dotée de deux ports USB. Les ports se
trouvent côte à côte sur la cartouche et sont numérotés 1 sur la gauche et 2 sur
la droite. Un seul port est utilisé lors de l'installation.

v �3� Ports Ethernet (1 Gbps). Chaque cartouche est dotée de deux ports Ethernet.
Les ports se trouvent côte à côte sur la cartouche. Ils sont numérotés 1 sur la
gauche et 2 sur la droite de la cartouche supérieure. Les emplacements des ports
sont inversés pour la cartouche inférieure. Le port 1 doit être connecté en
premier et l'utilisation du port 2 est facultative.

v �4� Ports SCSI série (SAS) (6 Gbps). Chaque cartouche est dotée de deux ports
SAS. Les ports se trouvent côte à côte sur la cartouche. Ils sont numérotés 1 sur
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Figure 37. Connexions réseau Ethernet du boîtier de commande.
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la gauche et 2 sur la droite. Le port 1 doit être connecté en premier si vous
ajoutez un boîtier d'extension. Le port 2 doit être connecté si vous ajoutez un
second boîtier d'extension.

v �1� Port Ethernet 10 Gbps 3 qui est le port de gauche.
v �2� Port Ethernet 10 Gbps 4 qui est le port de droite.

Tableau 15. Connexions Ethernet disponibles avec le boîtier de commande

Elément Port Fonction

Adresse IP
affectée par
InitTool Utilisation

�3� (port
gauche, figure 37
, à la page 51)

Port Ethernet 1
intégré

Connexion
réseau externe
1 Gbps

Oui Port de gestion
et de
maintenance de
chaque
cartouche, iSCSI
en option. (Le
boîtier de
commande
Storwize
V7000 doit être
en mesure de
communiquer
via le réseau
avec les modules
de fichiers.)

�3� (port droit
figure 37, à la
page 51)

Port Ethernet 2
intégré

Connexion
réseau externe
1 Gbps

Non Port de gestion
et de
maintenance en
option, iSCSI en
option

�1� (figure 38) Port Ethernet 3
sur 2076-312 ou
2076-324

Connexion
réseau externe
10 gigabits
Ethernet

Non iSCSI en option

�2� (figure 38) Port Ethernet 4
sur 2076-312 ou
2076-324

Connexion
réseau externe
10 gigabits
Ethernet

Non iSCSI en option
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Figure 38. Ports Ethernet 10 Gbps à l'arrière du boîtier Storwize V7000
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Tableau 16. Connexions Ethernet disponibles avec les modules de fichiers

Elément Port Fonction

Adresse IP
affectée par
InitTool Utilisation

�1� Port Ethernet 2
intégré

Interconnexion
du module de
fichiers au
module de
fichiers 1 Gbps

A partir de la
plage

Configuration en
miroir du
Module de
fichiers au
module de
fichiers

�2� Port Ethernet 1
intégré

Interconnexion
du module de
fichiers au
module de
fichiers 1 Gbps

A partir de la
plage

Configuration en
miroir du
Module de
fichiers au
module de
fichiers

�3� Port Ethernet
intégré 3

Connexion
réseau externe
1 Gbps

Oui Accès à la
gestion, à la
maintenance et
aux fichiers
facultatifs. (Les
modules de
fichiers doivent
être en mesure
de communiquer
via le réseau
avec le boîtier de
commande
Storwize V7000.)

3

4

PCI

3

4

PCI

1 23 4
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Figure 39. Connexions directes Ethernet de module de fichier.
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Tableau 16. Connexions Ethernet disponibles avec les modules de fichiers (suite)

Elément Port Fonction

Adresse IP
affectée par
InitTool Utilisation

�4� Port Ethernet
intégré 4

Connexion
réseau externe
1 Gbps

Non Gestion et
maintenance en
option, accès aux
fichiers
facultatifs

�5� Port Ethernet
IMM

Liaison Ethernet
au module de
gestion intégré
System X

Non Non pris en
charge

�6� Emplacement
PCI 4, port 1

Connexion
réseau externe
10 gigabits
Ethernet

Non Accès aux
fichiers
facultatifs

�7� Emplacement
PCI 4, port 0

Connexion
réseau externe
10 gigabits
Ethernet

Non Accès aux
fichiers
facultatifs

Avertissement : Les adresses IP de service par défaut de votre nouveau boîtier de
commande Storwize V7000 Unified peuvent être en conflit avec des unités
existantes connectées au réseau ou avec d'autres nouveaux boîtiers de commande
que vous installez. Le masque de sous-réseau 255.255.255.0 de l'adresse IP de
service 192.168.70.121 est préconfiguré sur le port Ethernet 1 de la cartouche
supérieure, cartouche 1. Le masque de sous-réseau 255.255.255.0 de l'adresse IP de
service 192.168.70.122 est préconfiguré sur le port Ethernet 2 de la cartouche
inférieure, cartouche 2.

Dans ce type de situation, modifiez les adresses IP de service sur les nouveaux
noeuds avant de connecter les câbles Ethernet. Pour plus de détails, voir figure 39,
à la page 53 ou le PDF Storwize V7000 Unified Problem Determination Guide sur le
DVD pour plus d'informations sur la configuration des adresses IP de service à
l'aide d'une clé USB.

Effectuez les opérations suivantes :
1. Pour chaque cartouche de noeud du boîtier de commande, connectez un câble

Ethernet entre le port Ethernet 1 de la cartouche et le réseau Ethernet.

Remarque : Les câbles Ethernet ne sont pas fournis. Vous devez au moins avoir
une paire torsadée non blindée CAT 5 comme câble Ethernet.
Vérifiez que les câbles sont installés de façon ordonnée pour éviter tout risque
de les endommager.

2. Connectez éventuellement des câbles Ethernet entre le port Ethernet 2 de
chaque cartouche de noeud et votre réseau Ethernet.

Module de fichiers à module de fichiers :

v Connectez un câble Ethernet entre le port Ethernet 1 du premier module de
fichiers et le premier port Ethernet du second module de fichiers. Pour les
emplacements des ports, voir figure 39, à la page 53.
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Remarque : Les câbles Ethernet pour le réseau interne sont fournis par IBM
avec les modules de fichiers.

v Connectez un câble Ethernet entre le port Ethernet 2 du premier module de
fichiers et le port Ethernet 2 du second module de fichiers.

v Acheminez les câbles Ethernet via le bras de routage des câbles, puis fixez les
longueurs excédentaires à l'aide du dispositif de fixation des câbles de l'armoire.

Ports de gestion de module de fichiers :

v Connectez un câble Ethernet entre le port Ethernet 3 du premier module de
fichiers et un réseau Ethernet. Si vous utilisez deux câbles Ethernet (comme
recommandé), connectez un autre câble réseau Ethernet au port Ethernet 4.
Lorsque vous n'utilisez qu'un seul port Ethernet, l'état du réseau est signalé
comme dégradé et un événement d'avertissement associé est répertorié dans le
Centre de santé.

v Répétez l'étape précédente pour le second module de fichiers.
v Acheminez les câbles Ethernet via le bras de routage des câbles, puis fixez les

longueurs excédentaires à l'aide du dispositif de fixation des câbles de l'armoire.

Modules de fichiers vers réseau externe (ports hôte) (Fibre Ethernet
10 gigaoctets) :

Vous disposez de deux ports Fibre Ethernet 10 Gbps pour les connexions hôte
depuis chaque module de fichiers. Les ports se trouvent sur la carte PCI située à
l'emplacement 4. Connectez vos câbles réseau aux ports Ethernet de ces
emplacements, le cas échéant. Consultez figure 39, à la page 53.

Etape 12. Branchement des câbles Fibre Channel
Branchement des câbles Fibre Channel depuis les modules de fichiers vers le
boîtier de commande.

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Modules de fichiers :

Pour brancher les câbles Fibre Channel, procédez comme suit :
v Branchez deux câbles Fibre Channel du premier module de fichiers au boîtier de

commande. Veillez à brancher un câble dans une cartouche de noeud du boîtier
de commande et l'autre câble dans l'autre cartouche de noeud pour la
redondance. Faites passer les câbles Fibre Channel dans le bras de routage des
câbles.

Remarque : Des câbles Fibre Channel sont fournis par IBM avec les modules de
fichiers.

v Répétez l'étape précédente pour l'autre module de fichiers.
v Avant de continuer, assurez-vous que vous avez branché les câbles Fibre

Channel comme illustré dans la figure 40, à la page 56 pour assurer la
redondance appropriée. Un câblage incorrect peut entraîner une perte de service
lors des procédures de maintenance du système.

v Fixez tout excédent de longueur de câble à l'aide des dispositifs de fixation de
câbles de l'armoire.
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Remarque : Lorsque le voyant bleu s'affiche indiquant que les modules de fichiers
sont sous tension, le voyant jaune (avec le numéro 8 marqué sur le métal en regard
de chaque port Fibre Channel) doit s'allumer pour indiquer que la vitesse de la
liaison est de 8 Gbps.

v �A� Module de fichiers 1
v �B� Module de fichiers 2
v �C� Storwize V7000 - Boîtier de commande
v �1� Module de fichiers1 - Port à canal optique 1
v �2� Module de fichiers 1 - Port à canal optique 2
v �3� Module de fichiers 2 - Port à canal optique 1
v �4� Module de fichiers 2 - Port à canal optique 2
v �5� Boîtier de noeud supérieur - Port à canal optique 1
v �6� Boîtier de noeud supérieur - Port à canal optique 2
v �7� Boîtier de noeud inférieur - Port à canal optique 2
v �8� Boîtier de noeud inférieur - Port à canal optique 1
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Figure 40. Diagramme de connexion des modules de fichiers au boîtier de commande à
l'aide de câbles Fibre Channel. Voir le tableau précédent.
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Remarque : Si vous voulez que ce boîtier de commande communique avec
d'autres boîtiers de commande Storwize V7000, des contrôleurs de stockage, le
système Storwize V7000 Unified ou des hôtes de bloc, branchez les câbles Fibre
Channel de votre commutateur Fibre Channel aux ports 3 et 4 Fibre Channel des
cartouches de noeud restantes.

Etape 13. Branchement des cordons d'alimentation
Branchement des cordons d'alimentation aux unités d'alimentation électrique

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Boîtier de commande :

Deux unités d'alimentation électrique se trouvent dans chaque boîtier. Vérifiez que
les interrupteurs de l'unité d'alimentation électrique du boîtier de commande et
des boîtiers d'extension sont en position éteint.

Remarque : Chaque unité d'alimentation électrique est fournie avec un crochet de
fixation de câble autour du cordon d'alimentation afin d'éviter un retrait accidentel
du cordon.

Procédez comme suit lorsque vous branchez le cordon d'alimentation à chaque
unité d'alimentation électrique :
1. Resserrez l'attache-câble sur le crochet de fixation de câble. Le crochet de

fixation de câble est attaché à l'unité d'alimentation électrique.
2. Ouvrez le crochet de fixation de câble.
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3. Faites glisser le crochet de fixation de câble hors de l'unité d'alimentation
électrique jusqu'à avoir suffisamment d'espace pour attacher le crochet de
fixation au câble. Lorsque vous dégagez le crochet de la prise du câble, tirez le
levier du crochet qui contrôle l'attache-câble légèrement vers le centre de la
cartouche. Il n'est pas nécessaire de tirer le levier pour faire glisser le crochet
vers la prise du câble.

4. Raccordez un cordon d'alimentation à chacune des deux unités d'alimentation
électrique de chaque boîtier. Pour éviter que les câbles ne soient endommagés
lorsque des unités Storwize V7000 Unified remplaçables sont retirées ou
insérées, vérifiez qu'ils sont installés de façon ordonnée.

5. Placez le crochet de fixation de câble à l'extrémité du câble branché à l'unité
d'alimentation électrique.

6. Faites glisser le crochet de fixation de câble vers le cordon jusqu'à ce qu'il soit
parfaitement inséré à l'extrémité du câble.
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Figure 41. Libération du support de fixation du câble
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7. Resserrez le clip de fixation autour de la prise.
8. Répétez la procédure pour chaque cordon d'alimentation.
9. Branchez les cordons d'alimentation à une prise électrique de terre. Pour

fournir une redondance d'erreur d'alimentation, branchez les cordons
d'alimentation des unités d'alimentation électrique de chaque boîtier à
différentes unités de distribution électrique, si possible.

Modules de fichiers :

Procédez comme suit lorsque vous branchez le cordon d'alimentation à chaque
unité d'alimentation électrique :
1. Branchez deux cordons d'alimentation à partir d'une alimentation électrique

d'armoire de module de fichiers. Il est recommandé de les brancher à deux
unités de distribution électrique distinctes pour assurer une redondance. Faites
passer les cordons d'alimentation dans les bras de routage des câbles.

2. Répétez l'étape précédente pour l'autre module de fichiers.
3. Fixez tout excédent de longueur de câble à l'aide des dispositifs de fixation de

câbles de l'armoire.

Etape 14. Mise sous tension et hors tension du système
Mise sous tension du système après installation des câbles et cordons
d'alimentation

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Suivez les procédures de mise sous tension du boîtier d'extension et des modules
de fichiers, dans l'ordre indiqué.
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Figure 42. Faire glisser le support de fixation des câbles directement derrière le cordon
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Avertissement : Ne faites pas fonctionner le système tant qu'il manque des
assemblages d'unité. Les assemblages d'unité manquants interrompent la
ventilation. Le refroidissement n'est pas suffisant pour les unités. Vous devez
insérer des supports vides dans les baies d'unité non utilisées.

Mise sous tension d'un boîtier d'extension :

1. Mettez sous tension les nouveaux boîtiers installés. Utilisez l'interrupteur
d'alimentation sur chaque unité d'alimentation électrique à l'arrière du boîtier
d'extension.

2. Utilisez les informations du tableau 18, à la page 62 pour vérifier l'état des
voyants du système. Assurez-vous qu'aucune erreur n'est détectée. Voir le PDF
Storwize V7000 Unified Problem Determination Guide sur le CD en cas de
problèmes.

figure 43 et figure 44 montrent tous deux l'emplacement des voyants sur les unités
d'alimentation électrique, situés à l'avant du boîtier d'extension. figure 45, à la page
61 montre l'emplacement des voyants sur les unités d'alimentation électrique,
situées à l'arrière du boîtier d'extension. Les voyants occupent la position �1�.
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Figure 43. 24 unités et deux caches
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Figure 44. 12 unités et deux caches
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Tableau 17. Etat des voyants à l'avant d'un boîtier de contrôle ou d'un boîtier d'extension.
Voir l'élément [1] des figures ci-dessus.

Composant matériel Nom et symbole de voyant

Si l'élément est sous tension
et qu'aucune erreur n'est
détectée

Cache de gauche du boîtier,
avant du boîtier

Alimentation, partie

supérieure

Le voyant est allumé.

Erreur, milieu
Le voyant est éteint.

Identification, arrière
Le voyant est éteint.

1
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Figure 45. Voyants sur les alimentations électriques de la cartouche d'extension
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Tableau 18. Etat des voyants à l'arrière d'un boîtier d'extension.

Composant matériel Nom et symbole de voyant

Si l'élément est sous tension
et qu'aucune erreur n'est
détectée

Cartouche d'extension,
arrière. La référence se
trouvant aux emplacements
supérieur et inférieur
s'applique à la cartouche 1,
qui est la cartouche
supérieure. Les
emplacements de voyant
sont inversés pour la
cartouche 2, qui est la
cartouche inférieure.

Statut de cartouche, partie

supérieure

Le voyant est allumé.

Statut d'erreur, partie arrière Le voyant est éteint.

Ports SAS Lorsqu'un port SAS
fonctionne correctement, les
quatre voyants verts
au-dessus du port sont
allumés. Si aucun câble n'est
branché sur le port ou si la
cartouche à l'une des
extrémités du câble n'a pas
encore complètement
démarré, les voyants sont
éteints.

Unité d'alimentation
électrique, boîtier
d'extension. La référence se
trouvant aux emplacements
de droite et de gauche
s'applique à l'unité
d'alimentation électrique 1,
qui est l'alimentation de
gauche. Les emplacements
de voyant sont inversés pour
l'unité d'alimentation
électrique 2, qui est
l'alimentation de droite.

Alimentation, partie

supérieure droite

Le voyant est allumé.

Défaillance du ventilateur Le voyant est éteint.

Panne d'alimentation en
courant continu

Le voyant est éteint.

Défaillance de l'alimentation
en courant alternatif

Le voyant est éteint.

Mise sous tension d'un boîtier de commande :

1. Mettez sous tension le boîtier de commande, s'il n'est pas déjà sous tension et
configuré. Utilisez l'interrupteur d'alimentation de chacune des deux unités
d'alimentation électrique à l'arrière du boîtier.

2. Utilisez le tableau 19, à la page 63 pour vérifier l'état des voyants du système.
Vérifiez qu'aucune erreur n'est détectée.

La figure 46, à la page 63 montre l'emplacement des voyants des unités
d'alimentation électrique à l'arrière du boîtier de commande.
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Tableau 19. Statut du voyant lorsque le boîtier de commande est sous tension

Composant matériel Nom du voyant

Si l'élément est sous tension
et qu'aucune erreur n'est
détectée

Cache de gauche du boîtier,
avant du boîtier

Alimentation, partie

supérieure

Le voyant est allumé.

Erreur, milieu
Le voyant est éteint.

Identification, arrière
Le voyant est éteint.
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Figure 46. Voyants sur les alimentations électriques du boîtier de contrôle
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Tableau 19. Statut du voyant lorsque le boîtier de commande est sous tension (suite)

Composant matériel Nom du voyant

Si l'élément est sous tension
et qu'aucune erreur n'est
détectée

Cartouche de noeud, arrière.
La référence se trouvant aux
emplacements supérieur et
inférieur s'applique à la
cartouche 1, qui est la
cartouche supérieure. Les
emplacements de voyant
sont inversés pour la
cartouche 2, qui est la
cartouche inférieure.

Port Fibre Channel Si le port Fibre Channel est
utilisé, un ou plusieurs
voyants sont allumés ou
clignotent sur chaque port.
Les voyants se trouvent entre
les ports Fibre Channel. Les
voyants en forme de flèche
désignent le port concerné.

Port Ethernet, s'il est utilisé Un ou plusieurs voyants se
trouvent sur chaque port.

Ports SAS Lorsqu'un port SAS
fonctionne correctement, les
quatre voyants verts
au-dessus du port sont
allumés. Si aucun câble n'est
branché sur le port ou si la
cartouche à l'une des
extrémités du câble n'a pas
encore complètement
démarré, les voyants sont
éteints.

Etat du système, à gauche Le voyant clignote ou est
allumé. Le voyant d'état est
allumé lorsque la cartouche
de noeud est un membre
actif d'un système en cluster.
Le voyant clignote si la
cartouche de noeud est à
l'état candidat ou à l'état de
service. S'il est éteint, la
cartouche de noeud est
peut-être encore en cours
d'amorçage. Attendez
5 minutes que la cartouche
de noeud termine son
amorçage.

Statut d'erreur, milieu
Le voyant est éteint.

Statut d'alimentation, droite Le voyant est allumé.
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Tableau 19. Statut du voyant lorsque le boîtier de commande est sous tension (suite)

Composant matériel Nom du voyant

Si l'élément est sous tension
et qu'aucune erreur n'est
détectée

Unité d'alimentation
électrique, boîtier de
commande. La référence se
trouvant aux emplacements
de droite et de gauche
s'applique à l'unité
d'alimentation électrique 1,
qui est l'alimentation de
gauche. Les emplacements
de voyant sont inversés pour
l'unité d'alimentation
électrique 2, qui est
l'alimentation de droite.

Alimentation, partie

supérieure droite

Le voyant est allumé.

Défaillance de l'alimentation
en courant alternatif

Le voyant est éteint.

Panne d'alimentation en
courant continu

Le voyant est éteint.

Défaillance du ventilateur Le voyant est éteint.

Batterie défaillante
+ - Le voyant est éteint.

Batterie OK, partie inférieure

droite
+ -

Le voyant est allumé ou
clignote.

Avertissement : Ne passez pas à la section suivante tant que les voyants ne sont
pas à l'état requis. Si des voyants d'erreur sont allumés, reportez-vous au CD de la
documentation Storwize V7000 Unified Problem Determination Guide pour plus
d'informations sur les erreurs signalées par les voyants lumineux.

Consultez le PDF IBM Storwize Problem Determination Guide sur le CD-ROM si
vous rencontrez des problèmes.

Dispositifs d'alimentation des modules de fichiers :

Lorsque le module de fichiers est connecté à une source d'alimentation mais n'est
pas sous tension, le système d'exploitation ne s'exécute pas et l'intégralité de la
logique système, à l'exception du module de gestion intégré, est arrêtée. Toutefois,
le module de fichiers peut répondre à des requêtes provenant du module de
gestion intégré, telle qu'une requête à distance de mise sous tension du module de
fichiers. Le voyant de mise sous tension clignote lorsque le module de fichiers est
connecté à une source d'alimentation mais n'est pas sous tension. Le voyant de
mise sous tension se trouve à l'avant du module de fichiers.

Mise sous tension du module de fichiers

Environ 3 minutes après connexion du module de fichiers à une source
d'alimentation, le bouton de commande d'alimentation devient actif. Un ou
plusieurs ventilateurs peuvent également démarrer pour assurer le refroidissement
pendant que le module de fichiers est connecté à une source d'alimentation. Vous
pouvez mettre le module de fichiers sous tension et démarrer le système
d'exploitation en appuyant sur le bouton de mise sous tension puis en le relâchant.
Le bouton de mise sous tension se trouve à l'avant du module de fichiers.
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Mise hors tension du module de fichiers

Lorsque vous mettez le module de fichiers hors tension et le laissez connecté à une
source d'alimentation, il peut répondre à des requêtes provenant du module de
gestion intégré. Par exemple, répondre à une requête à distance de mise sous
tension du module de fichiers. Tant que le module de fichiers reste connecté à une
source d'alimentation, un ou plusieurs ventilateurs peuvent continuer à
fonctionner. Pour couper totalement l'alimentation du module de fichiers, vous
devez le déconnecter de la source d'alimentation.

Important : Pour visualiser les voyants d'erreur de la carte système, laissez le
module de fichiers connecté à une source d'alimentation.

Certains systèmes d'exploitation nécessitent un arrêt méthodique avant mise hors
tension du module de fichiers. Voir la documentation de votre système
d'exploitation pour plus d'informations sur l'arrêt de celui-ci.

ATTENTION :

Le bouton de mise sous tension de l'unité ne permet pas de couper son
alimentation électrique. En outre, le système peut être équipé de plusieurs cordons
d'alimentation. Pour mettre l'unité hors tension, vous devez déconnecter tous les
cordons de la source d'alimentation.

Appuyez sur le bouton de mise sous tension puis relâchez-le pour procéder à un
arrêt méthodique du système d'exploitation, puis mettez le module de fichiers hors
tension, si votre système d'exploitation prend en charge cette fonction.

Avertissement : En cas de problème lors de la mise hors tension du système,
voir le CD de la documentation Storwize V7000 Unified Problem Determination Guide
pour plus d'informations sur les erreurs signalées par les voyants lumineux.
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Chapitre 3. Initialisation du système

Cette rubrique contient une série d'instructions pour vous aider à initialiser votre
système.

Etape 15. Utilisation de l'outil InitTool.exe sur clé USB
Une clé USB est exigée pour initialiser le système.

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

AVERTISSEMENT : Vous devez vérifier attentivement que les adresses IP que
vous indiquez à l'outil InitTool.exe sont valides et qu'aucune d'elles (sauf l'adresse
IP de la passerelle) n'est déjà utilisée par un autre système sur le réseau. Consultez
«Vérification visant à s'assurer que les adresses IP ne sont pas déjà utilisées», à la
page 12. Si vous indiquez une adresse IP déjà en cours d'utilisation, la
configuration initiale peut sembler réussie et le système peut fonctionner pendant
un moment avant que des problèmes n'apparaissent (et ces problèmes seront très
difficiles à résoudre).

Procédure
1. Prenez la clé USB livrée avec votre documentation.

Remarque : Si vous utilisez votre propre clé USB, le code risque de ne pas
s'exécuter. La clé USB que vous utilisez doit :
v contenir un système de fichiers au format FAT32 sur sa première partition.

Les systèmes de fichiers de type NTFS et autres ne sont pas pris en charge ;
v contenir une copie de l'exécutable InitTool.exe de la clé USB Microsoft

Windows, qui se trouve dans le répertoire racine du système de fichiers ;
v être accessible en écriture.

2. Insérez la clé USB dans le port USB d'un ordinateur exécutant Microsoft
Windows XP Professional ou version ultérieure.
Si le système est configuré pour l'exécution automatique des clés USB, l'outil
d'initialisation démarre automatiquement. Sinon, ouvrez la clé USB à partir de
Mon ordinateur, puis cliquez deux fois sur InitTool.exe.

Remarque : Si vous exécutez un système d'exploitation autre que Windows,
passez directement à l'étape 4, à la page 68.

3. Sélectionnez l'option Initialize a new Storwize V7000 Unified (Initialiser un
nouveau système Storwize V7000 Unified) dans le panneau de bienvenue de
l'outil d'initialisation. Cliquez sur Suivant. A l'aide de l'outil d'initialisation,
effectuez les opérations suivantes :

Remarque : Pour plus de détails sur les adresses IP utilisées dans ces
procédures, voir l'étape 4, à la page 68.
a. Entrez l'adresse IP principale du système Storwize V7000, le masque de ce

sous-réseau de réseau et les adresses IP de passerelle pour ce sous-réseau de
réseau. Cliquez sur Suivant.

b. Entrez l'adresse Management IP (IP de gestion) et les adresses IP File
Module 1 (Module de fichier 1) et File Module 2 (Module de fichier 2).
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Sélectionnez ensuite la plage d'adresses IP internes après vous être assuré
qu'elle n'est pas en cours d'utilisation ailleurs sur votre réseau. Cliquez sur
Suivant.

c. Lisez les instructions pour connaître la suite de la procédure sur la dernière
page. Cliquez sur Terminer sur la dernière page et vérifiez que les fichiers
satask.txt et cfgtask.txt se trouvent bien sur la clé USB.. Si ces fichiers ne se
trouvent pas sur la clé USB, reportez-vous à la rubrique consacrée à la clé
USB et à l'interface de l'outil d'initialisation dans le PDF Storwize V7000
Unified Problem Determination Guide du DVD.

d. Passez à l'étape «Etape 16. Initialisation de Storwize V7000», à la page 69.

AVERTISSEMENT : Si l'outil InitTool.exe ne vous demande pas d'indiquer les
IP de gestion, module de fichiers 1 et module de fichiers 2, il est probable que
vous n'utilisez pas la version appropriée de l'outil InitTool.exe.

4. Si vous exécutez un système d'exploitation autre que Windows, vous devez
créer les fichiers manuellement sur la clé USB. Reportez-vous au tableau 4, à la
page 15 pour déterminer les adresses appropriées pour le tableau ci-dessous.
Les exemples de table sont issus de la table «Informations requises avant
l'initialisation de votre système», à la page 13.

Tableau 20. Créez deux fichiers et entrez une ligne dans chaque, adaptée selon les valeurs
appropriées à votre environnement.

Nom du
fichier Contenu

satask.txt satask mknascluster -clusterip 123.123.123.20 -mask 255.255.248.0 -gw
123.123.123.1 -consoleip 123.123.123.10

Où :

v clusterip = adresse IP principale du système Storwize V7000 (cluster de
système de bloc)

v mask = masque de sous-réseau

v gw = adresse IP de la passerelle pour ce sous-réseau

v consoleip = adresse IP de gestion

cfgtask.txt cfginit --ip=123.123.123.10 --netmask=255.255.248.0 --gateway=123.123.123.1
--serviceip1=123.123.123.11 --serviceip2=123.123.123.12
--internalips=10.254.8.1 --stowizeip=123.123.123.20

Où :

v ip = adresse IP de gestion

v netmask = masque de sous-réseau

v gateway = adresse IP de la passerelle

v serviceip1 = adresse IP 1 du module de fichiers

v serviceip2 = adresse IP 2 du module de fichiers

v internalips = première adresse comprise dans la plage d'adresses IP
internes

v storwizeip = adresse IP principale du système Storwize V7000
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Etape 16. Initialisation de Storwize V7000
Cette rubrique vous explique comment initialiser les boîtiers.

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Initialisation des boîtiers Storwize V7000.

Procédure
1. Assurez-vous que l'amorçage du boîtier de commande Storwize V7000 est

entièrement terminé. Pour cela, vérifiez que le voyant d'alimentation reste
allumé en vert et que le voyant d'état clignote en vert sur chaque cartouche de
noeud.

2. Insérez la clé USB dans l'un des connecteurs USB (à l'arrière du boîtier de
commande Storwize V7000) de la cartouche supérieure (noeud 1). Lors de la
création du système en cluster, le voyant orange de panne du boîtier de noeud
(voyant du milieu, à l'arrière de l'unité, repéré par un !) clignote.

3. Lorsque le voyant orange de panne cesse de clignoter, passez à la rubrique
«Etape 17. Initialisation des modules de fichiers».

Etape 17. Initialisation des modules de fichiers
Vous devez initialiser vos modules de fichiers avant de les utiliser pour la première
fois.

Procédure

Dès que vous retirez la clé USB du boîtier de commande (en suivant les
instructions de l'outil InitTool.exe), procédez comme suit :
1. Assurez-vous que le voyant d'identification bleu qui se trouve sur chaque

module de fichiers clignote.
2. Insérez la clé USB dans le module de fichiers supérieur pour qu'il devienne le

noeud 1. Les fichiers de configuration que le boîtier de commande et l'outil
d'initialisation mettent dans le module de fichiers supérieur configurent les
chemins de communication de gestion dans le système Storwize V7000 Unified.

3. Attendez que le voyant d'identification bleu s'éteigne ou recommence à
clignoter sur chaque module de fichiers. Cela ne devrait pas prendre plus de
quelques minutes. Toutefois, si le niveau logiciel du système Storwize V7000
Unified est antérieur à 1.3.2, cela peut prendre plus d'une heure.

4. Insérez la clé USB dans un ordinateur personnel Windows et exécutez le
programme exécutable de l'outil d'initialisation situé sur la clé USB.

5. Si cette étape de la configuration initiale aboutit, l'outil d'initialisation fournit
un lien vers l'interface graphique utilisateur de gestion, d'où vous pourrez
suivre la progression de la tâche de configuration initiale.

6. Si un produit survient au cours de cette étape de la configuration initiale, l'outil
d'initialisation renvoie le code d'erreur et vous dirige vers la page du centre de
documentation qui vous aidera à identifier et résoudre le problème.

7. Si la configuration initiale échoue, l'interface graphique utilisateur de gestion
renvoie le code d'erreur et vous dirige vers la page du centre de documentation
qui vous aidera à identifier et résoudre le problème.
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Chapitre 4. Configuration du système

Première configuration de votre système

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Première configuration de votre système :

Avant de commencer, assurez-vous que votre système est correctement câblé pour
Storwize V7000 Unified et tous les boîtiers d'extension. Reportez-vous aux sections
relatives au câblage du Chapitre 2, «Installation matérielle», à la page 31. Les
informations qui suivent vous guident dans la première configuration de votre
système. Le processus inclut les étapes clés suivantes :
v Initialisation du système Storwize V7000
v Initialisation des modules de fichiers
v Configuration du logiciel
v Vérification de l'état du système Storwize V7000 Unified
v Mise à niveau du logiciel Storwize V7000 Unified
v Problèmes liés à la configuration initiale
v Activation d'IBM Tivoli Assist On-Site (AOS)

Etape 18. Configuration du système à l'aide de l'interface graphique
utilisateur de gestion

Utilisation de l'interface graphique utilisateur de gestion pour configurer votre
système

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Utilisation de l'interface graphique utilisateur de gestion pour configurer votre
système Storwize V7000 Unified

Que faire ensuite

Remarque : Dans chaque fenêtre, entrez les informations requises, cliquez sur
Suivant, vérifiez qu'une coche verte apparaît lorsque les résultats de la tâche
s'affichent, puis cliquez sur Fermer. En cas d'erreur, cliquez sur la flèche déroulante
Détails et déterminez le problème.
1. Acceptez le contrat de licence.
2. Au besoin, renseignez les attributs système. Consultez tableau 5, à la page 18.

Cliquez sur Suivant.
3. Dans la fenêtre Licence système, conservez les valeurs 0 si vous n'utilisez pas

cette fonction. Pour plus d'informations sur la virtualisation externe,
rendez-vous à l'adresse www.ibm.com/storage/support/storwize/v7000.
Dans la zone de recherche de support, entrez virtualisation externe.

4. Si vous souhaitez configurer les notifications d'assistance maintenant,
sélectionnez Configurer les notifications d'assistance ; sinon, cliquez sur
Suivant.
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a. Si vous sélectionnez Configurer les notifications d'assistance, entrez
toutes les informations demandées, telles que l'adresse IP du serveur de
messagerie, puis passez à la fenêtre suivante.

b. Indiquez si vous souhaitez activer un serveur proxy à partir de la fenêtre
Configurer les notifications d'assistance, puis cliquez sur Terminer.

5. Si plusieurs entrées sont nécessaires dans la rubrique consacrée au système de
noms de domaine, entrez une adresse, puis cliquez sur le signe + (plus) pour
en ajouter d'autres.

6. Cliquez sur Editer pour indiquer comment le système doit authentifier les
utilisateurs. Dans le tableau 9, à la page 24, passez en revue les stratégies
d'authentification indiquées dans les tables.

7. Revoyez l'image matérielle et vérifiez qu'elle reflète votre configuration.
Reportez-vous aux instructions affichées à l'écran pour exécuter, au besoin, les
actions recommandées.

Remarque : Selon la position de votre serveur dans le châssis, les
emplacements de l'armoire peuvent ne pas correspondre.

8. Il est recommandé de sélectionner oui pour configurer automatiquement le
stockage. Vous pouvez choisir d'ignorer cette étape en cliquant sur Suivant, et
configurer le stockage ultérieurement à l'aide de l'interface graphique.

Remarque : Vous devez configurer le stockage avant d'utiliser le système.
9. Dans la fenêtre des réseaux publics, cliquez sur le bouton Nouveau réseau

pour ajouter une ou plusieurs adresses de réseau public. Pour plus
d'informations sur la configuration des réseaux publics, voir tableau 5, à la
page 18.
v Le sous-réseau est désigné par l'adresse de sous-réseau suivie de

l'équivalent de routage CIDR du masque de sous-réseau (par exemple,
9.11.100.100/32).

v Le menu déroulant Interface spécifie l'interface réseau (par exemple, ethX1)
à utiliser pour la connexion au réseau. Il est important d'effectuer une
sélection. Si vous conservez Non connecté, vous ne pouvez pas associer de
nouvelles adresses publiques au réseau.

10. Sélectionnez OK, Finish (Terminer), puis Close (Fermer) pour terminer le
processus. Les modules de fichiers se réamorcent. Laissez 15 minutes au
système pour qu'il redémarre avant de continuer.

Planifiez une sauvegarde périodique de la base de données TDB : :

La base de données TDB (Trivial DataBase) est utilisée pour stocker divers types
d'informations utilisées pour gérer le système. Il est recommandé de configurer
une sauvegarde périodique de la base de données TDB de sorte que des
sauvegardes soient disponibles pour le personnel de support en cas de perte ou
d'endommagement d'une base de données TDB.
1. Ouvrez une session SSH à l'adresse IP de gestion du module de fichiers (voir

tableau 4, à la page 15). Connectez-vous avec l'ID utilisateur admin et le mot de
passe admin.

2. Tapez mktask BackupTDB --minute 0 --hour 2 --dayOfWeek "*"
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Remarque : Si le message suivant s'affiche, le service de gestion n'a
probablement pas terminé son réamorçage. Attendez quelques minutes, puis
réessayez :
IBM SONAS management service is stopped
EFSSG0026I Cannot execute commands because Management Service is stopped.
Use startmgtsrv to restart the service

La commande précédente planifie une sauvegarde de la base de données TDB à
2:00 chaque jour. Si vous souhaitez planifier la sauvegarde à un autre moment,
modifiez la valeur qui suit le paramètre hour. L'élément 2 de la commande
peut être compris entre 0 (minuit) et 23.

3. Appuyez sur Entrée.
4. Quittez la session SSH.

Etape 19. Changement des mots de passe par défaut
Utilisez la connexion SSH pour définir les mots de passe du superutilisateur, de
l'utilisateur racine et de l'utilisateur admin.

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Pour garantir une sécurité maximale, il est recommandé de toujours modifier les
mots de passe par défaut du superutilisateur, de l'utilisateur racine et de
l'utilisateur admin. Veillez à conserver les nouveaux mots de passe en lieu sûr.

Remarque : Un bon mot de passe doit comporter au moins huit caractères et
contenir une combinaison de lettres en majuscule, de lettres en minuscule et de
chiffres.

Procédure
1. Ouvrez une session SSH à l'adresse IP de gestion du module de fichiers (voir

tableau 5, à la page 18) via le port 22. Connectez-vous avec l'ID utilisateur
admin et le mot de passe admin.

2. Modifiez le mot de passe par défaut du superutilisateur pour le boîtier de
commande. Exécutez la commande svctask chuser -password
mot_de_passe_superutilisateur superuser, où mot_de_passe_superutilisateur
est le nouveau mot de passe que vous voulez utiliser. Ce mot de passe doit
comporter au moins 6 caractères.

3. Modifiez le mot de passe par défaut de l'utilisateur racine pour le noeud de
gestion. Exécutez la commande chrootpwd et suivez les instructions affichées
pour modifier le mot de passe. Ce mot de passe doit comporter au moins 5
caractères.

4. Modifiez le mot de passe par défaut de l'utilisateur admin pour le noeud de
gestion. Exécutez la commande chuser admin -p nouveau_mot_de_passe, où
nouveau_mot_de_passe est le nouveau mot de passe que vous voulez utiliser.
Ce mot de passe doit comporter au moins 8 caractères.

5. Tapez exit pour fermer la connexion.
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Etape 20. Vérification de l'état du système Storwize V7000 Unified
Vérification de l'état de santé de votre système

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Pour vérifier l'état de santé de votre système, suivez les procédures ci-dessous.

Procédure
1. Connectez-vous à l'interface graphique de gestion, si vous ne l'avez pas déjà

fait à l'étape précédente.
2. Vérifiez l'Etat de santé affiché dans l'angle inférieur droit de l'interface

graphique.
3. Si des avertissements ou des erreurs apparaissent, placez le curseur sur l'icône

Surveillance sur la gauche de la page, puis sélectionnez Evénements. Une liste
d'erreurs s'affiche.

4. Cliquez sur l'erreur qui vous intéresse pour obtenir une analyse plus complète,
ainsi que des détails sur les actions correctives à entreprendre.

Etape 21. Mise à niveau du logiciel Storwize V7000 Unified
Mise à niveau du logiciel système, si nécessaire.

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Utilisez l'interface graphique de gestion pour installer la dernière version du
logiciel Storwize V7000 Unified.

Procédure

Dans l'interface graphique de gestion, sélectionnez Paramètres, puis Général. Dans
le menu Général, sélectionnez Mettre à niveau le logiciel. Cette page vous aidera
à rechercher les mises à niveau, à en obtenir et à les installer.

Etape 22. Problèmes rencontrés lors de la configuration initiale
Cette rubrique explique comment résoudre les éventuels problèmes de
configuration.

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Si la clé USB est manquante ou défectueuse :

v Contactez le Centre de support IBM.
v Installez la dernière version d'InitTool.exe (ou réinstallez si l'outil ne se lance

pas). Accédez à http://www-933.ibm.com/support/fixcentral/options et
sélectionnez les options suivantes pour localiser l'outil. Les options sont
répertoriées sous l'onglet Sélectionner un produit, au bas de la page :
– Groupe de produits : System Storage

– Famille de produits : Disk systems

– Produit : IBM Storwize V7000 Unified

– Edition : All

– Plateforme : All
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Avant de charger la clé USB, vérifiez qu'elle dispose d'un système de fichiers au
format FAT32. Branchez clé USB à l'ordinateur portable. Accédez à Démarrer (mon
ordinateur) et cliquez avec le bouton droit sur la clé USB. L'onglet général en
regard du système de fichiers doit indiquer FAT32.
v Si la clé USB n'est pas au format FAT32, formatez-la. Pour ce faire, cliquez

dessus avec le bouton droit de la souris, puis sélectionnez Format sous Système
de fichiers. Sélectionnez FAT32, puis cliquez sur Démarrer. Continuez comme
indiqué par les invites.

InitTool.exe n'est pas chargé sur la clé USB ou ne démarre pas :

v Installez la dernière version d'InitTool.exe (ou réinstallez si l'outil ne se lance
pas). Accédez à http://www-933.ibm.com/support/fixcentral/options et
sélectionnez les options suivantes pour localiser l'outil. Les options sont
répertoriées sous l'onglet Sélectionner un produit, au bas de la page :
– Groupe de produits : System Storage

– Famille de produits : Disk systems

– Produit : IBM Storwize V7000 Unified

– Edition : All

– Plateforme : All

Le voyant jaune de la cartouche de noeud ne cesse de clignoter pendant
l'installation :

Accordez au moins 15 minutes au voyant pour qu'il cesse de clignoter. Si le
clignotement se poursuit au-delà de 15 minutes, retirez la clé USB et insérez-la sur
votre ordinateur portable. Accédez au fichier satask_results.html pour y repérer les
erreurs éventuelles et l'action de maintenance recommandée. Exécutez cette action,
puis tentez de nouveau de procéder à l'installation.

Une erreur est enregistrée dans le fichier satask_results.html :

Effectuez l'action recommandée, réamorcez le noeud, puis redémarrez la procédure.

Le voyant jaune de la cartouche de noeud ne cesse de clignoter pendant
l'installation :

Accordez au moins 15 minutes au voyant pour qu'il cesse de clignoter. Si le
clignotement se poursuit au-delà de 15 minutes, retirez la clé USB et insérez-la sur
votre ordinateur portable. Accédez au fichier satask_results.html pour y repérer les
erreurs éventuelles et l'action de maintenance recommandée. Exécutez cette action,
puis tentez de nouveau de procéder à l'installation.

Une erreur est enregistrée dans le fichier satask_results.html :

Effectuez l'action de maintenance recommandée par sainfo
lsservicerecommendation dans le fichier satask_results.html, réamorcez le noeud,
puis reprenez la procédure de configuration initiale.

Si le fichier satask_results.html contient le code d'erreur de noeud 835 ou 550, il est
possible que les cartouches de noeud n'aient pas été à même de communiquer
entre elles à certains moments de la procédure de création du cluster de blocs.
Cette erreur peut se produire parce que la liaison PCIe entre les cartouches de
noeud est temporairement interrompue au redémarrage des noeuds dans le cadre
du processus de création du cluster. Cette situation peut générer les codes d'erreur

Chapitre 4. Configuration du système 75

http://www-933.ibm.com/support/fixcentral/options


de noeud 835 et 550. Il s'agit d'erreurs transitoires qui peuvent être ignorées si les
noeuds sont maintenant à l'état actif sans erreurs. Suivez cette procédure pour
vérifier que les erreurs ont été résolues, à l'aide de la clé USB :
v Enregistrez une copie des fichiers satask.txt et satask_results.html.
v Assurez-vous que la clé USB ne contient pas de fichier satask.txt avant de la

connecter au boîtier de commande. Connectez la clé USB au boîtier de
commande. Le voyant d'erreur orange ne doit s'allumer qu'un court instant (par
exemple, clignoter lentement quelques secondes). Attendez que le voyant
d'erreur orange s'éteigne, puis débranchez la clé USB et connectez-la à un autre
ordinateur pour voir le contenu du fichier satask_results.html que contient la clé
USB. Le fichier satask_results.html contient la sortie de nombreuses commandes
sainfo.

v Vérifiez les points suivants :
– Sous sainfo lsservicenodes, cluster_status doit indiquer Active.
– node_status doit indiquer Active pour les deux cartouches de noeud du

cluster sous sainfo lsservicenodes. Si ce n'est pas le cas, effectuez l'action de
maintenance indiquée sous sainfo lsservicerecommendation.

– La colonne error_data relative à chaque noeud sous sainfo lsservicenodes ne
doit contenir aucune donnée. Si ce n'est pas le cas, effectuez l'action de
maintenance indiquée sous sainfo lsservicerecommendation.

Voici un exemple de contenu de fichier satask_results.html sur un système de
stockage sain avec lequel vous pouvez comparer vos résultats :

Service Command Results
Thu Apr 19 08:23:42 UTC 2012
satask.txt file not found.

System Status

sainfo lsservicenodes
panel_name cluster_id cluster_name node_id node_name relation node_status error_data
01-1 00000200A4E008BA Cluster_9.71.18.184 1 node1 local Active
01-2 00000200A4E008BA Cluster_9.71.18.184 2 node2 partner Active

sainfo lsservicestatus
panel_name 01-1
cluster_id 00000200a4e008ba
cluster_name Cluster_9.71.18.184
cluster_status Active
cluster_ip_count 2
cluster_port 1
cluster_ip 9.71.18.184
cluster_gw 9.71.18.1
cluster_mask 255.255.255.0
...
...

sainfo lsservicerecommendation
service_action
No service action required, use console to manage node.

Le voyant bleu du module de fichiers où la clé USB a été insérée ne cesse de
clignoter (il ne reste pas allumé comme indiqué dans les instructions) :

v Attendez au moins 5 minutes, retirez la clé USB, puis connectez-la à votre
ordinateur portable. Vérifiez que les informations de configuration d'InitTool
sont correctes, accédez au fichier SONAS_results.txt et ouvrez-le. Recherchez les
erreurs éventuelles et les actions correctives préconisées. Voir le PDF Storwize
V7000 Unified Problem Determination Guide sur le CD.

v Si aucune erreur n'est répertoriée, réamorcez le serveur (permet au serveur de
démarrer), réinsérez la clé USB et essayez de nouveau.

76 IBM Storwize V7000 Unified - Guide d'installation rapide



Le voyant bleu de l'autre module de fichiers (sans clé USB) ne cesse de clignoter
(il ne reste pas allumé et ne s'éteint pas comme indiqué dans les instructions) :

Attendez que le module de fichiers principal commence à clignoter, puis retirez la
clé USB et insérez-la dans votre ordinateur portable. Vérifiez ensuite l'exactitude
des informations de configuration de l'outil InitTool et accédez au fichier
SONAS_results.txt pour l'ouvrir. Recherchez les éventuelles erreurs et actions
correctives (voir le PDF Storwize V7000 Unified Problem Determination Guide sur le
CD). Si aucune erreur n'est répertoriée, réamorcez les deux modules de fichiers,
attendez que les modules de fichiers soient totalement amorcés, rebranchez la clé
USB comme indiqué à l'origine, puis essayez de nouveau.

Installé avec des adresses IP de boîtier de commande ou de module de fichiers
incorrectes :

S'il s'avère que les adresses saisies sont incorrectes, vous pouvez les modifier à
partir de la ligne de commande en tant qu'utilisateur admin, à l'aide des
commandes suivantes :
v Pour la modification d'adresses IP de boîtier de commande, utilisez la

commande svctask chsystemip

v Pour les modifications concernant le noeud de gestion de module de fichiers,
utilisez la commande chnwmgt

Pour l'utilisation de ces commandes, voir les pages d'aide.

Etape 23. Activation d'IBM Tivoli Assist On-Site (AOS)
L'assistance sur site (AOS) d'IBM Tivoli est un programme de support à distance
très simple conçu essentiellement pour aider les centres d'assistance et les
techniciens de support à diagnostiquer et corriger les problèmes sans avoir besoin
de recourir à des dépendances externes. L'assistance AOS s'appuie sur la
technologie de contrôle à distance d'IBM Tivoli.

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

L'assistance AOS a été spécialement développée pour répondre aux besoins d'IBM
et de ses clients en matière de fonctionnalités, de sécurité et de confidentialité. Les
techniciens de support et leurs clients peuvent exécuter cet outil sur diverses
plateformes. Il existe une version native pour l'environnement Windows 32 bits et
les systèmes d'exploitation compatible Linux génériques. L'assistance AOS utilise le
chiffrement IBM AES MARS, l'authentification NTLM et l'authentification intranet
d'IBM pour les techniciens de support IBM. L'assistance AOS peut également
prendre en charge des sessions simples d'émulation Rational® Host Access
Transformation Services pour les ordinateurs exécutant z/OS® et Power i.

L'assistance AOS fournit une fonction de lancement en contexte qui permet aux
techniciens de support de démarrer AOS à partir de la session de l'outil de support
tiers. Dans le cadre d'une utilisation restreinte uniquement, l'assistance AOS permet
aux outils de diagnostic IBM de fonctionner sur une connexion AOS à des fins de
débogage d'unités matérielles et logicielles IBM.

La fonction AOS est désactivée par défaut. Pour l'activer, procédez comme suit :
1. Dans l'interface graphique de Storwize V7000 Unified, sélectionnez Support

sous l'icône Définition.
2. Cliquez sur l'onglet AOS.

Chapitre 4. Configuration du système 77



3. Cliquez sur le bouton Editer (en bas).
4. Cliquez sur Enable Assist on Site (AOS) (Activer Assist on Site (AOS)).
5. Sélectionnez Lights On (Voyants allumés) ou Lights Out (Voyants éteints). Pour

Storwize V7000 Unified, il est recommandé de sélectionner Lights Out (Voyants
éteints). Lights On (Voyants allumés) établit une connexion via la console locale
du système et nécessite donc que le module de fichiers dispose d'un clavier,
d'une souris et d'un écran reliés pour un accès local et la connectivité. Lights
Out (Voyants éteints) permet de faire en sorte que le système accepte
automatiquement la connexion de support à distance.

6. Au besoin, entrez les paramètres de proxy nécessaires pour AOS.

Remarque : L'établissement d'une connexion AOS requiert l'accès aux ports 80,
443 et 8200. La connexion AOS permet la création de connexions TCP sortantes
directes, ainsi que la mise à disposition d'un serveur SOCKS ou d'un proxy
HTTP.

7. Cliquez sur OK pour terminer cette procédure.

Etape 24. Enregistrement de My Notifications (Mes notifications)
Périodiquement, IBM utilise My Notifications (Mes notifications) pour émettre des
mises à jour de produits, ce qui aide à améliorer la qualité et la fiabilité générales.

Pourquoi et quand exécuter cette tâche

Enregistrez My Notifications (Mes notifications) permet d'établir des liens rapides
vers des informations importantes et de recevoir des notifications quotidiennes ou
hebdomadaires concernant les informations spécifiques suivantes relatives à des
produits :
v Téléchargements et pilotes
v Notifications flash
v Forums/Groupes de discussion
v Informations de résolution des problèmes
v Informations sur le produit et publications

Procédure

Enregistrement de My Notifications (Mes notifications) :
1. Créez un ID et un mot de passe IBM à l'adresse suivante :

https://www.ibm.com/account/myibm/profile.do?cc=us&lc=en&page=reg.
2. Accédez ensuite à https://www.ibm.com/support/mynotifications pour

configurer vos préférences en matière de notification.
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Etape 25. Prochaines étapes
Une fois l'initialisation et la configuration initiale de votre système terminées,
prenez en considération les indications suivantes pour procéder aux prochaines
étapes de configuration.

Liens vers les tâches de configuration que vous pouvez
effectuer ensuite
v Si vous souhaitez modifier la liaison des ports de réseau public sur les modules

de fichiers (par exemple, passer au mode de liaison 4), il est préférable de le
faire avant de définir les adresses IP publiques. Ainsi, vous n'aurez pas à
détacher puis rédétacher les réseaux publics (ethX0 et ethX1). De ce fait, les
ordinateurs client conserveront l'accès aux fichiers car cet accès n'aura pas encore
été configuré. En outre, cela a aussi l'avantage d'activer des trames Jumbo.
Consultez la section relative au changement d'interface réseau de liaison sur un
module de fichiers, dans le centre de documentation.

v Si vous disposez d'autres boîtiers de commande à ajouter au système, consultez
la section relative à l'installation de boîtiers de commande supplémentaires,
disponible au centre de documentation.

v Si vous avez connecté le second port Ethernet 1 Gbps sur chaque boîtier de
noeud dans chaque boîtier de commande sur votre réseau, vous pouvez le
configurer avec l'adresse IP de système secondaire. Cela permet d'indiquer un
chemin redondant pour le noeud de gestion actif s'exécutant sur un module de
fichier pour utiliser SSH sur les commandes CLI de stockage de bloc vers le
noeud de configuration principal s'exécutant que l'un des boîtiers de noeud dans
l'un des boîtiers de commande. Consultez la section relative à la connectivité
Ethernet depuis les modules de fichiers vers le boîtier de commande, disponible
au centre de documentation, pour étudier des exemples sur l'utilisation des
commandes CLI chsystemip et chstoragesystem.

v Examinez les tâches suggérées en appuyant sur le bouton Suggested Tasks
(Tâches suggérées) dans le panneau Home (Accueil)> Overview (Présentation)
de l'interface graphique utilisateur de gestion. Par exemple, vous pouvez
configurer les adresses IP de service pour les boîtiers de noeud dans les boîtiers
de commande et configurer des notifications d'événements si vous avez sauté
ces étapes lors de la configuration initiale.

v Pour en savoir plus sur les autres tâches de configuration, consultez la section
relative à la configuration dans le centre de documentation.
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Annexe. Fonctions d'accessibilité pour IBM Storwize V7000
Unified

Les fonctions d'accessibilité permettent à un utilisateur présentant un handicap
physique, comme une mobilité restreinte ou une vision limitée, de pouvoir utiliser
les logiciels.

Fonctions d'accessibilité

Voici la liste des principales fonctions d'accessibilité associées au centre de
documentation Storwize V7000 Unified:
v Vous pouvez utiliser un logiciel de lecteur d'écran et un synthétiseur vocal

numérique pour entendre la lecture du texte affiché à l'écran. Les documents
PDF ont été testés à l'aide d'Adobe Reader version 7.0. Les documents HTML
ont été testés à l'aide de JAWS version 13.0.

v Ce produit utilise des touches de navigation Windows standard.

Navigation au moyen du clavier

Vous pouvez utiliser des touches ou des combinaisons de touches pour exécuter
des opérations et lancer des actions de menu qui peuvent également être lancées
au moyen de la souris. Vous pouvez naviguer dans le centre de documentation
Storwize V7000 Unified au moyen du clavier et des touches de raccourci pour votre
navigateur ou logiciel lecteur d'écran. Pour obtenir une liste des touches de
raccourci prises en charge, consultez l'aide de votre navigateur ou de votre logiciel
lecteur d'écran.

IBM et l'accessibilité

Reportez-vous au centre IBM Human Ability and Accessibility Center pour plus
d'informations à propos de l'engagement d'IBM en matière d'accessibilité.
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Remarques

Le présent document peut contenir des informations ou des références concernant
certains produits, logiciels ou services IBM non annoncés dans ce pays. Pour plus
de détails, référez-vous aux documents d'annonce disponibles dans votre pays, ou
adressez-vous à votre partenaire commercial IBM. Toute référence à un produit,
logiciel ou service IBM n'implique pas que seul ce produit, logiciel ou service
puisse être utilisé. Tout autre élément fonctionnellement équivalent peut être
utilisé, s'il n'enfreint aucun droit d'IBM. Il est de la responsabilité de l'utilisateur
d'évaluer et de vérifier lui-même les installations et applications réalisées avec des
produits, logiciels ou services non expressément référencés par IBM.

IBM peut détenir des brevets ou des demandes de brevet couvrant les produits
mentionnés dans le présent document. La remise de ce document ne vous accorde
aucun droit de licence sur ces brevets ou demandes de brevet. Si vous désirez
recevoir des informations concernant l'acquisition de licences, veuillez en faire la
demande par écrit à l'adresse suivante :

IBM Director of Licensing
IBM Corporation
North Castle Drive
Armonk, NY 10504-1785
U.S.A.

Pour le Canada, veuillez adresser votre courrier à :

IBM Director of Commercial Relations
IBM Canada Ltd.
3600 Steeles Avenue East
Markham, Ontario
L3R 9Z7
Canada

Pour les demandes de licence concernant les informations utilisant un jeu de
caractères à double octet (DBCS), prenez contact avec le service Propriété
intellectuelle IBM dans votre pays, ou envoyez des demandes, en écrivant à :

Intellectual Property Licensing
Legal and Intellectual Property Law
IBM Japan Ltd.
19-21, Nihonbashi-Hakozakicho, Chuo-ku
Tokyo 103-8510, Japan

Le paragraphe suivant ne s'applique ni au Royaume-Uni, ni dans aucun pays
dans lequel il serait contraire aux lois locales. LE PRESENT DOCUMENT EST
LIVRE "EN L'ETAT" SANS AUCUNE GARANTIE EXPLICITE OU IMPLICITE.
IBM DECLINE NOTAMMENT TOUTE RESPONSABILITE RELATIVE A CES
INFORMATIONS EN CAS DE CONTREFACON AINSI QU'EN CAS DE DEFAUT
D'APTITUDE A L'EXECUTION D'UN TRAVAIL DONNE. Certaines juridictions
n'autorisent pas l'exclusion des garanties implicites, auquel cas l'exclusion ci-dessus
ne vous sera pas applicable.
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Le présent document peut contenir des inexactitudes ou des coquilles. Ce
document est mis à jour périodiquement. Chaque nouvelle édition inclut les mises
à jour. IBM peut, à tout moment et sans préavis, modifier les produits et logiciels
décrits dans ce document.

Les références à des sites Web non IBM sont fournies à titre d'information
uniquement et n'impliquent en aucun cas une adhésion aux données qu'ils
contiennent. Les éléments figurant sur ces sites Web ne font pas partie des
éléments du présent produit IBM et l'utilisation de ces sites relève de votre seule
responsabilité.

IBM pourra utiliser ou diffuser, de toute manière qu'elle jugera appropriée et sans
aucune obligation de sa part, tout ou partie des informations qui lui seront
fournies.

Les licenciés souhaitant obtenir des informations permettant : (i) l'échange des
données entre des logiciels créés de façon indépendante et d'autres logiciels (dont
celui-ci), et (ii) l'utilisation mutuelle des données ainsi échangées, doivent adresser
leur demande à :

IBM Corporation
Almaden Research
650 Harry Road
Bldg 80, D3-304, Department 277
San Jose, CA 95120-6099
U.S.A.

Ces informations peuvent être soumises à des conditions particulières, prévoyant
notamment le paiement d'une redevance.

Le logiciel sous licence décrit dans ce document et tous les éléments sous licence
disponibles s'y rapportant sont fournis par IBM conformément aux dispositions de
l'ICA, des Conditions internationales d'utilisation des logiciels IBM ou de tout
autre accord équivalent.

Les données de performance indiquées dans ce document ont été déterminées dans
un environnement contrôlé. Par conséquent, les résultats peuvent varier de manière
significative selon l'environnement d'exploitation utilisé. Certaines mesures
évaluées sur des systèmes en cours de développement ne sont pas garanties sur
tous les systèmes disponibles. En outre, elles peuvent résulter d'extrapolations. Les
résultats peuvent donc varier. Il incombe aux utilisateurs de ce document de
vérifier si ces données sont applicables à leur environnement d'exploitation.

Les informations concernant des produits non IBM ont été obtenues auprès des
fournisseurs de ces produits, par l'intermédiaire d'annonces publiques ou via
d'autres sources disponibles. IBM n'a pas testé ces produits et ne peut confirmer
l'exactitude de leurs performances ni leur compatibilité. Elle ne peut recevoir
aucune réclamation concernant des produits non IBM. Toute question concernant
les performances de produits non IBM doit être adressée aux fournisseurs de ces
produits.

Toute déclaration relative aux intentions d'IBM pour ses opérations à venir est
susceptible d'être modifiée ou annulée sans préavis, et doit être considérée
uniquement comme un objectif.
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Ces informations sont fournies uniquement à titre de planification. Elles sont
susceptibles d'être modifiées avant la mise à disposition des produits décrits.

Le présent document peut contenir des exemples de données et de rapports utilisés
couramment dans l'environnement professionnel. Ces exemples mentionnent des
noms fictifs de personnes, de sociétés, de marques ou de produits à des fins
illustratives ou explicatives uniquement. Toute ressemblance avec des noms de
personnes, de sociétés ou des données réelles serait purement fortuite.

LICENCE DE COPYRIGHT :

Le présent logiciel peut contenir des exemples de programme d'application en
langage source destinés à illustrer les techniques de programmation sur différentes
plateformes d'exploitation. Vous avez le droit de copier, de modifier et de
distribuer ces exemples de programmes sous quelque forme que ce soit et sans
paiement d'aucune redevance à IBM, à des fins de développement, d'utilisation, de
vente ou de distribution de programmes d'application conformes aux interfaces de
programmation des plateformes pour lesquels ils ont été écrits ou aux interfaces de
programmation IBM. Ces exemples de programmes n'ont pas été rigoureusement
testés dans toutes les conditions. Par conséquent, IBM ne peut garantir
expressément ou implicitement la fiabilité, la maintenabilité ou le fonctionnement
de ces programmes. Les exemples de programmes sont fournis "en l'état", sans
garantie d'aucune sorte. IBM ne sera en aucun cas responsable des dommages
résultant de votre utilisation des exemples de programmes.

Si vous visualisez ces informations en ligne, il se peut que les photographies et
illustrations en couleur n'apparaissent pas à l'écran.

Marques
Les marques IBM et les marques spéciales non IBM mentionnées dans ces
informations sont identifiées et attribuées.

IBM, le logo IBM et ibm.com sont des marques d'International Business Machines
Corp. dans de nombreux pays. Les autres noms de produit et de service peuvent
être des marques d'IBM ou d'autres sociétés. La liste actualisée de toutes les
marques d'IBM est disponible sur le Web dans les informations de copyright et de
marques à l'adresse suivante : www.ibm.com/legal/copytrade.shtml.

Adobe et le logo Adobe sont des marques Adobe Systems Incorporated aux
Etats-Unis et/ou dans certains autres pays.

Intel, le logo Intel, Intel Xeon et Pentium sont des marques d'Intel Corporation ou
de ses filiales aux Etats-Unis et dans certains autres pays.

Linux est une marque de Linus Torvalds aux Etats-Unis et/ou dans certains autres
pays.

Microsoft, Windows, Windows NT et le logo Windows sont des marques de
Microsoft Corporation aux Etats-Unis et/ou dans certains autres pays.

UNIX est une marque enregistrée de The Open Group aux Etats-Unis et/ou dans
certains autres pays.

Java ainsi que tous les logos et toutes les marques incluant Java sont des marques
d'Oracle et/ou de ses filiales.
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Bruits radioélectriques
Les recommandations suivantes relatives aux bruits radioélectriques s'appliquent à
ce produit. Les recommandations concernant d'autres produits destinés à être
utilisés avec ce produit se trouvent dans la documentation livrée avec ces produits.

Recommandation de la Federal Communications Commission
(FCC) [Etats Unis]

Vous trouverez ci-après des explications de l'instruction de la Federal
Communications Commission (FCC).

Cet appareil respecte les limites des caractéristiques d'immunité des appareils
numériques définies par la classe A, conformément au chapitre 15 de la
réglementation de la FCC. La conformité aux spécifications de cette classe offre une
garantie acceptable contre les perturbations électromagnétiques dans les zones
commerciales. Ce matériel génère, utilise et peut émettre de l'énergie
radiofréquence. Il risque de parasiter les communications radio s'il n'est pas
installé conformément aux instructions du constructeur. L'exploitation faite en zone
résidentielle peut entraîner le brouillage des réceptions radio et télé, ce qui
obligerait le propriétaire à prendre les dispositions nécessaires pour en éliminer les
causes.

Utilisez des câbles et connecteurs correctement blindés et mis à la terre afin de
respecter les limites de rayonnement définies par la réglementation de la FCC. IBM
ne peut pas être tenue pour responsable du brouillage des réceptions radio ou
télévision résultant de l'utilisation de câbles ou connecteurs inadaptés ou de
modifications non autorisées apportées à cet appareil. Toute modification non
autorisée pourra annuler le droit d'utilisation de cet appareil.

Cet appareil est conforme aux restrictions définies dans le chapitre 15 de la
réglementation de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions
suivantes : (1) il ne peut pas causer de perturbations électromagnétiques gênantes
et (2) il doit accepter toutes les perturbations reçues, y compris celles susceptibles
d'occasionner un fonctionnement indésirable.

Avis de conformité à la réglementation d'Industrie Canada
pour la Classe A

Cet appareil numérique de la Classe A est conforme à la norme NMB-003 du
Canada.

Cet appareil numérique de la classe A est conforme à la norme NMB-003 du
Canada.
Cet appareil numérique de la classe A est conforme à la norme NMB-003 du
Canada.

Avis de conformité à la classe A pour l'Australie et la
Nouvelle-Zélande

Avertissement : Ce matériel appartient à la classe A. Il est susceptible d'émettre
des ondes radioélectriques risquant de perturber les réceptions radio. Son emploi
dans une zone résidentielle peut créer des interférences. L'utilisateur devra alors
prendre les mesures nécessaires pour les supprimer.
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Directive de l'Union européenne relative à la conformité
électromagnétique

Le présent produit satisfait aux exigences de protection énoncées dans la directive
2004/108/CEE du Conseil pour l'Union Européenne concernant le rapprochement
des législations des Etats membres relatives à la compatibilité électromagnétique.
IBM décline toute responsabilité en cas de non-respect de cette directive résultant
d'une modification non recommandée du produit, y compris l'ajout de cartes en
option non IBM.

Avertissement : Ce matériel appartient à la classe A en vertu de la norme
européenne EN 55022. Il est susceptible d'émettre des ondes radioélectriques
risquant de perturber les réceptions radio. Son emploi dans une zone résidentielle
peut créer des interférences. L'utilisateur devra alors prendre les mesures
nécessaires pour les supprimer.

Fabricant compétent :

International Business Machines Corp.
New Orchard Road
Armonk, New York 10504
914-499-1900

Contact Communauté européenne :

IBM Deutschland GmbH
Technical Regulations, Department M372
IBM-Allee 1, 71139 Ehningen, Germany
Tél : +49 7032 15 2941
E-mail : mailto:lugi@de.ibm.com

Avis de conformité pour l'Allemagne

Deutschsprachiger EU Hinweis: Hinweis für Geräte der Klasse A
EU-Richtlinie zur Elektromagnetischen Verträglichkeit

Dieses Produkt entspricht den Schutzanforderungen der EU-Richtlinie
2004/108/EG zur Angleichung der Rechtsvorschriften über die elektromagnetische
Verträglichkeit in den EU-Mitgliedsstaaten und hält die Grenzwerte der EN 55022
Klasse A ein.

Um dieses sicherzustellen, sind die Geräte wie in den Handbüchern beschrieben zu
installieren und zu betreiben. Des Weiteren dürfen auch nur von der IBM
empfohlene Kabel angeschlossen werden. IBM übernimmt keine Verantwortung für
die Einhaltung der Schutzanforderungen, wenn das Produkt ohne Zustimmung der
IBM verändert bzw. wenn Erweiterungskomponenten von Fremdherstellern ohne
Empfehlung der IBM gesteckt/eingebaut werden.

EN 55022 Klasse A Geräte müssen mit folgendem Warnhinweis versehen werden:

"Warnung: Dieses ist eine Einrichtung der Klasse A. Diese Einrichtung kann im
Wohnbereich Funk-Störungen verursachen; in diesem Fall kann vom Betreiber
verlangt werden, angemessene Mabnahmen zu ergreifen und dafür
aufzukommen."
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Deutschland: Einhaltung des Gesetzes über die
elektromagnetische Verträglichkeit von Geräten

Dieses Produkt entspricht dem "Gesetz über die elektromagnetische Verträglichkeit
von Geräten (EMVG)." Dies ist die Umsetzung der EU-Richtlinie 2004/108/EG in
der Bundesrepublik Deutschland.

Zulassungsbescheinigung laut dem Deutschen Gesetz über die
elektromagnetische Verträglichkeit von Geräten (EMVG) (bzw. der
EMC EG Richtlinie 2004/108/EG) für Geräte der Klasse A

Dieses Gerät ist berechtigt, in übereinstimmung mit dem Deutschen EMVG das
EG-Konformitätszeichen - CE - zu führen.

Verantwortlich für die Einhaltung der EMV Vorschriften ist der Hersteller:
International Business Machines Corp.
New Orchard Road
Armonk,New York 10504
Tél : 914-499-1900

Der verantwortliche Ansprechpartner des Herstellers in der EU ist:

IBM Deutschland GmbH
Technical Regulations, Department M372
IBM-Allee 1, 71139 Ehningen, Germany
Tél : +49 7032 15 2941
E-mail : mailto:lugi@de.ibm.com

Generelle Informationen: Das Gerät erfüllt die
Schutzanforderungen nach EN 55024 und EN 55022 Klasse A.

Avis de conformité à la classe A VCCI Council pour le Japon

Recommandations relatives aux bruits radioélectriques pour
la République populaire de Chine

Recommandation de la Commission électrotechnique
internationale (CEI)

Le présent produit est conforme à la norme CEI 950.
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United Kingdom telecommunications requirements

This apparatus is manufactured to the International Safety Standard EN60950 and
as such is approved in the U.K. under approval number NS/G/1234/J/100003 for
indirect connection to public telecommunications systems in the United Kingdom.

Avis de conformité à la classe A pour la Corée (Korean
Communications Commission - KCC)

Avis de conformité à la classe A pour l'interférence
électromagnétique (EMI) pour la Russie

Avis de conformité à la classe A pour Taïwan

Informations de contact pour l'Europe
Cette rubrique contient les coordonnées du service produits pour l'Europe.

Contact pour la Communauté européenne :
IBM Technical Regulations
Pascalstr. 100, Stuttgart, Germany 70569
Téléphone : 0049 (0)711 785 1176
Fax : 0049 (0)711 785 1283
E-mail : mailto: tjahn @ de.ibm.com
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Coordonnées pour Taïwan
Cette rubrique contient les coordonnées du service produits pour Taïwan.
Coordonnées du service produits d’IBM Taïwan :
IBM Taiwan Corporation
3F, No 7, Song Ren Rd., Taipei Taiwan
Tel : 0800-016-888
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